Lmer CITY MULTH
Air-Conditioners

INDOOR UNIT

PEFY-P20,25,32,40,50,63,71,80,100,125,140VMA-E
PEFY-P20,25,32,40,50,63,71,80,100,125,140VMAL-E

OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme griindlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du climatiseur.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della stessa.

BEDIENINGSHANDLEIDING

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner gebruikt.

MANUAL DE OPERACAO

Para seguranca e utilizagdo correctas, leia atentamente o manual de operacéo antes de por a funcionar a unidade de ar condicionado.

ErXEIPIAIO OAHT'IQN XPHZEQ2

Na aopdaAela Kal cwoTA XENOM, TIAPAKAAEIOTE dLABACETE TIPOCEXTIKA QUTO TO EYXELPIOIO XPNOEWG TPV BECETE O AelToupyia Tn povada
KAATIONOU.

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUUAU

[na obecnevennsa npasuibHOro n 6e3onacHoOro UcnonbL30BaHWA cnepyeTt O3HAKOMUTBLCA C UHCTPYKUMAMU, YKa3aHHbIMU B aHHOM PyKOBOACTBE
no akcnnyartauuu, TwaTesibHbIM o6pa30M A0 TOro, Kak npucTynaTtb K UCMNOJIb30OBaHUIO KOHAULMOHEPa.

ISLETME ELKITABI

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek icin litfen klima cihazini isletmeden 6nce bu elkitabini dikkatle okuyunuz.

NAVOD K OBSLUZE

Prectéte si dukladné tento navod k obsluze pred pouzitim klimatiza¢ni jednotky. Budete ji pak moci vyuzivat bezpecné a spravné.

NAVOD NA POUZITIE

Skor, nez zaénete pouzivat klimatizacnu jednotku, precitajte si dokladne navod na pouzitie, aby ste jednotku pouzivali bezpe€ne a spravne.

HASZNALATI KEZIKONYV

A megfelel6 és biztonsagos hasznalat érdekében, kérjlk, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati kézikdnyvben leirtakat a
légkondicionalé berendezés lzembe helyezése elbtt.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora doktadnie przeczytaj niniejsza instrukcje, w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznego i prawidtowego korzystania z urzadzenia.

UPORABNISKI PRIROCNIK

Za varno in pravilno uporabo pred uporabo klimatske naprave pazljivo preberite ta uporabniski priro¢nik.

OPERATORSMANUAL

Las den hér bruksanvisningen noga innan luftkonditioneringsenheten anvands, for séker och korrekt anvéndning.

PRIRUCNIK ZA RUKOVANJE

Radi sigurne i ispravne uporabe, temeljito procitajte ovaj priru¢nik prije rukovanja klimatizacijskim uredajem.

PBbKOBOACTBO 3A EKCIMNJIOATALNA

3a 6e3onacHa n npasunHa yn0Tpe6a, MOnA, Npo4yeTeTe BHAMATETHO TOBA PbKOBOACTBO Npean ekcrnyioataunATa Ha KnuMmaTtusaTtopa.

MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

Pentru o utilizare corecta si sigura, va rugam sa cititi cu atentie acest manual Tnainte de a pune in functiune unitatea de aer conditionat.
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Remote controller-Button
(@ Fernbedienungs-Taste

Touche Commande a distance

@&
o
QD
>

Controlador remoto-Botén

Bottone dell’unita del comando a distanza
Knop afstandbediening

Botdo do controlo remoto

@ Botoén [Ajuste de la temperatura]
( N ® Boton [TIMER MENU] @ Boton [Modo]
Bot6n [MONITOR/SET] Bot6n [BACK]
@ Botén [TIMER ON/OFF] ® Boton [Rejilla]
A MITSUBISHI ELECTRIC Bot6n [SET DAY] Bot6n [OPERATION]
® Botoén [Velocidad de ventilador] @ Botoén [Control de los deflectores]
Botén [Ventilacion]
@ Hewr Donorr Bot6n [OPERATION]
® ™o @ . o % @ Botén [CHECK/CLEAR] Bot6n [TEST RUN]
D O03se OMENU  OONOFF S LR @ Boton [FILTER] @ Botén [ON/OFF]
© . —% MON\TOWSETA% %‘T? cug?s; H @ Bot6n []
\ﬁ%m%) ch G © ® Posicién del sensor de temperatura ambiente incorporado
| Boton [Ajuste de la hora]
‘6 « Nunca exponga el mando a distancia a la luz directa del sol. Si lo hace, se
\ L] i8] / producira una lectura errénea de la temperatura de la habitacion.
« Nunca ponga ningln obstaculo alrededor de la seccion inferior derecha del mando a
b © 606 D distancia. Si lo hace, se producira una lectura errénea de la temperatura de la habitacion.
@ [Set Temperature] Button @ Pulsante [Impostazione temperatura]
® [TIMER MENU] Button ® [Mode] Button ® Pulsante [TIMER MENU] ® Pulsante [Modalita]
[MONITOR/SET] Button [BACK] Button Pulsante [MONITOR/SET] Pulsante [BACK]
@ [TIMER ON/OFF] Button ® [Louver] Button @ Pulsante [TIMER ON/OFF] (® Pulsante [Deflettore]
[SET DAY] Button [OPERATION] Button Pulsante [SET DAY] Pulsante [OPERATION]
® [Fan Speed] Button @ [Vane Control] Button ® Pulsante [Velocita di ventilazione] @ Pulsante [Comando lamelle]
[Ventilation] Button Pulsante [Ventilazione]
[OPERATION] Button Pulsante [OPERATION]
® [CHECK/CLEAR] Button [TEST RUN] Button ©® Pulsante [CHECK/CLEAR] Pulsante [TEST RUN]
® [FILTER] Button ® [ON/OFF] Button @ Pulsante [FILTER] ® Pulsante [ON/OFF]
[)] Button Pulsante [J]
@ Position of built-in room temperature sensor [Set Time] Button @ Posizione del sensore temperatura ambiente incorporato
* Never expose the remote controller to direct sunlight. Doing so can result in Pulsante [Imposta ora]
the erroneous measurement of room temperature. * Non esporre mai il comando a distanza alla luce diretta del sole, in quanto
+  Never place any obstacle around the lower right-hand section of the remote questo puo alterare la corretta rilevazione della temperatura ambiente.
controller. Doing so can result in the erroneous measurement of room tem- « Non porre alcun ostacolo attorno alla sezione inferiore destra del comando a distan-
perature. za, in quanto questo puo alterare la corretta rilevazione della temperatura ambiente.
@ [Temperatureinstellung]-Taste @ [Temperatuur instellen]-knop
® [TIMER MENU]-Taste ® [Modus]-Taste ® [TIMER MENU]-knop ® [Modus]-knop
[MONITOR/SET]-Taste [BACK]-Taste [MONITOR/SET]-knop [BACK]-knop
@ [TIMER ON/OFF]-Taste ® [Luftklappe]-Taste @ [TIMER ON/OFF]-knop ® [Jaloezie]-knop
[SET DAY]-Taste [OPERATION]-Taste [SET DAY]-knop [OPERATION]-knop
® [Geblasegeschwindigkeit]-Taste @ [Richtungsklappensteuerung]-Taste ® [Ventilatorsnelheid]-knop @ [Ventilatorblad regelen]-knop
[LUftung]-Taste [Ventilatie]-knop
[OPERATION]-Taste [OPERATION]-knop
@ [CHECK/CLEAR]-Taste [TEST RUN]-Taste @ [CHECK/CLEAR]-knop [TEST RUN]-knop
@ [FILTER]-Taste @ [ON/OFF]-Taste @ [FILTER]-knop @ [ON/OFF]-knop
[]-Taste []-knop
@ Position des eingebauten Raumtemperatursensors @ Positie van ingebouwde kamertemperatuursensor
Zeiteinstell-Tasten [Tijd instellen]-knop
« Die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Die Raum- « Laat de afstandsbediening nooit in direct zonlicht liggen. Als u dit toch doet
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. kan het zijn dat de kamertemperatuur onjuist gemeten wordt.
« Den rechten unteren Teil der Fernbedienung nicht blockieren. Die Raum- «  Zetofhang nooitiets in de buurt van het gedeelte rechtsonder op de afstandsbediening.
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. Als u dit toch doet kan het zijn dat de kamertemperatuur onjuist gemeten wordt.
@ Touche [Réglage de la température] @ Botao [Ajustar Temperatura]
® Touche [TIMER MENU] ® Touche [Mode] @ Botéo [TIMER MENU] ® Botéo [Modo]
Touche [MONITOR/SET] Touche [BACK] Bot&o [MONITOR/SET] Botao [BACK]
@ Touche [TIMER ON/OFF] ® Touche [Louvre] @ Botao [TIMER ON/OFF] (® Botao [Aleta]
Touche [SET DAY] Touche [OPERATION] Bot&o [SET DAY] Botdo [OPERATION]
® Touche [Vitesse du ventilateur] @ Touche [Commande des ailettes] ® Botao [Velocidade do Ventilador] @ Botao [Controlo de Defletores]
Touche [Ventilation] Botao [Ventilag&o]
Touche [OPERATION] Bot&o [OPERATION]
@©® Touche [CHECK/CLEAR] Touche [TEST RUN] @ Botao [CHECK/CLEAR] Botao [TEST RUN]
@ Touche [FILTER] ® Touche [ON/OFF] @ Botao [FILTER] ® Botao [ON/OFF]
Touche []] Botéo [J]
@ Position du capteur de température de la piéce intégré @ Posicédo do sensor da temperatura ambiente incorporado
Touche de [réglage de I'heure] Botao [Ajustar Tempo]

Ne jamais laisser la commande & distance en plein soleil sinon les données de
température ambiante risquent d’étre erronées.

Ne jamais placer d’obstacle devant la partie inférieure droite de la commande
a distance sinon la lecture des températures ne sera pas correcte.

Nunca exponha o controlo remoto a luz directa do sol, porque pode dar-lhe
valores de temperatura da peca anormais.

Nunca coloque nenhum obstaculo em volta da seccéo inferior direita do con-
trolo remoto, pois isso pode dar-lhe valores de temperatura da pegca anormais.



TnAexeipiothpro-Koupmi

KHonka koHTponnepa Y
Uzaktan kumanda iinitesi - Diigme
€2 Tlaéitka dalkového ovladani

(VY Tlaéidla dialkového ovladaéa

@

Taviranyité - Nyomoégomb

Przyciski pilota
(SD V primeru vstopne odprtine zadaj

@ Koupru [PuBuiong Oeppokpaociag] @ Tlacidlo [Nastavenie teploty v miestnosti]
® Koupru [TIMER MENU] ® Koupru [Tpoémo Aettoupyiag] @©@ Tlagidlo [TIMER MENU] ® Tlacidlo [Volba ¢innosti]
Koupru [MONITOR/SET] Koupru [BACK] Tlacidlo [MONITOR/SET] Tlacidlo [BACK]
@ Koupru [TIMER ON/OFF] ® Koupru [Mepoidwv] @ Tlagidlo [TIMER ON/OFF] ® Tlagidlo [Zallziovy vetrak]
Koupru [SET DAY] Koupri [OPERATION] Tlagidlo [SET DAY] Tlagidlo [OPERATION]
® Kouum [Taximrag Avepotipa] @ Kouumt [EAéyxou Pong Agpa] ® Tlatidlo [Rychlost ventilatora] @ Tiatidlo [Smer pridu vzduchu]
Kouur [Agpiopou] Tlagidlo [Ventil4cia]
Kouur [OPERATION] Tlagidlo [OPERATION]
© Koupru [CHECK/CLEAR] Kouur [TEST RUN] ® Tlagidlo [CHECK/CLEAR] Tlagidlo [TEST RUN]
©@ Kouurt [FILTER] @ Kouurt [ON/OFF] @ Tiagidlo [FILTER] ® Tiagidlo [ON/OFF]
Koupru [] .
@ ©¢on Tou EVOWUATWHEVOU BEPUOPETPOU dwHATIOU Tlatidlo [J]
Kouurti [PUBuang Gpac] @ Poloha zabudovaného snimaca izbovej teploty
Tlacidlo [Nastavenie ¢asu]
¢ Mnv ekTifeTe MOTE TO XEWPLOTNPLO EE AMOOTACEWG OTO NALAKO GWOG. AUTO Uropet
Va EXEL 0aV aMOTEAEOA AQVBAOUEVES HETPNOEIC TG BEPUOKPACIAS SWUATIOU. « Dialkovy ovlada¢ nikdy nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu.
V opaénom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.
¢ Mnv ToTOBeTEITE TOTE €PMoOdla YUpw amd To KATw Oefldé TUnua Tto
XEWPIOTNPlOU £ AMOOTACEWS. AUTO WMOPEl va éxel oav amoTéAeoua + Okolo pravej spodnej ¢asti dialkového ovladaca nikdy nestavajte ziadne
AQVBAOUEVEC LETPHOEIC TNG BEPHOKPAsiaC SwHATioU. prekazky. V opa¢nom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.
@ KHonka [YcTaHoBUTb Temnepatypy] @ [HOomérséklet beallitdsa] gomb
® Knonka [TIMER MENU] ® KHonka [Pexum] ® [TIMER MENU] gomb ® [Uzemmabd] gomb
Knonka [MONITOR/SET] Knonka [BACK] [MONITOR/SET] gomb [BACK] gomb
@ Knonka [TIMER ON/OFF] ® Knonka [BeHTunAuMoHHanA pelleTkal @ [TIMER ON/OFF] gomb ® [Szell6z6 racs] gomb
KHonka [SET DAY] KHonka [OPERATION] [SET DAY] gomb [OPERATION] gomb
® KHonka [CkopocTb BeHTUNATOpA] @ Knonka [KoHTponb nonactu] ® [Ventilatorsebesség] gomb @ [Terelélapat vezéris] gomb
Kronka [BerTunAuua] [Szellbztetés] gomb
KHonka [OPERATION] [OPERATION] gomb
® Konka [CHECK/CLEAR] Kronka [TEST RUN] © [CHECKICLEAR] gomb [TEST RUN] gomb
@ Knonka [FILTER] @ KHonka [ON/OFF] © [FILTER] gomb @ [ONIOFF] gomb
KHonka []
@ |-|03I/ILlI/IF| BCTPOEHHOIo AatyMkKa Temnepartypbl noMeLeHna [‘J] gomb
@ KHonka [HacTpoiika BpemeHm] @ A beépitett hdmérsékletérzékel6 helye
¢ Hwukorga He noaBepranTe nynbT AUCTaHUMOHHOIO yNpaBieHWsa BO3AENCTBUIO [1d6 beallitésa] gomb
NPAMBIX COMTHEYHbIX Ny4yer. OTO MOXET NPUBECTU K HEenpaBUIIbHbIM + Ataviranyitot ne tegye ki kdzvetlen napfénynek, mert az a helyiség
3amMepeHnAM TemnepaTypbl B NOMeLLeHUN. hémérsékletének hibas mérését eredményezheti.
¢ Hukorpa He nomelyanTe Kakoe-nMGO NPENATCTBUE Nepes HKHeN npasow * Ne helyezzen akadalyt a taviranyit6 jobboldali alsé részének kornyékére,
ceKuueli nynbTa AUCTAHUMOHHOTO ynpaBneHns. 9T MOXeT NpuBecTu K mert az a helyiség hémérsékletének hibas mérését eredményezheti.
HenpasWNbHOMY 3aMepPEHNIO TeMnepaTypbl B MOMELLEHUN.
@ [Sicaklik Ayari] Digmesi @ Przycisk [Ustawianie temperatury]
@ [TIMER MENU] Diigmesi @® [Program Segme] Digmesi ® Przycisk [TIMER MENU] @® Przycisk [Tryb]
[MONITOR/SET] Diigmesi [BACK] Diigmesi Przycisk [MONITOR/SET] Przycisk [BACK]
@ [TIMER ON/OFF] Digmesi ® [Pancur] Digmesi ® Przycisk [TIMER ON/OFF] ® Przycisk [Zaluzje]
[SET DAY] Digmesi [OPERATION] Diigmesi Przycisk [SET DAY] Przycisk [OPERATION]
® [Vantilatér Hizi Ayarlama] Digmesi @ [Hava Akimini Asagi/Yukari Yénlendirme] Diigmesi ® Przycisk [Predkos¢ wentylatora] @ Przycisk [Sterowanie topatkami]
[Havalandirma] Digmesi Przycisk [Wentylacja]
[OPERATION] Diigmesi Przycisk [OPERATION]
®©® [CHECK/CLEAR] Diigmesi [TEST RUN] Digmesi © Przycisk [CHECK/CLEAR] Przycisk [TEST RUN]
@ [FILTER] Digmesi ® [ON/OFF] Dugmesi @ Przycisk [FILTER] ® Przycisk [ON/OFF]
[J] Dugmesi Przycisk [1]
® Entegre oda sicakligi sensori konumu @ Potozenie wbudowanego czujnika temperatury pomieszczenia
[Saat Ayari] Digmesi Przycisk [Ustawianie zegara]
Uzaktan kumanda tnitesini giines I1sigina maruz birakmayin. Aksi taktirde oda * Nie wystawiaj pilota na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
sicakhiginin yanlis élgtiimesine neden olabilirsiniz. Moze to spowodowac¢ nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.
+  Uzaktan kumanda Unitesinin sag alt késesinin éniini higbir sekilde kapatmayin. + Nie zastaniaj dolnej cze$ci pilota po prawej stronie. Moze to spowodowac
Aksi taktirde oda sicakliginin yanlis dlciilmesine neden olabilirsiniz. nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.
@ Tlacitko [nastaveni teploty] @ Gumb [Nastavitev temperature]
® Tlatitko [TIMER MENU] ® Tlagitko [rezim] ® Gumb [TIMER MENU] ® Gumb [Nagin]
Tlacitko [MONITOR/SET] Tlacitko [BACK] Gumb [MONITOR/SET] Gumb [BACK]
@ Tlagitko [TIMER ON/OFF] ® Tlacitko [zaluziovy vétrak] @ Gumb [TIMER ON/OFF] ® Gumb [Usmerjevalnik]
Tlagitko [SET DAY] Tlagitko [OPERATION] Gumb [SET DAY] Gumb [OPERATION]
® Tlacitko [rychlost vétraku] @ Tlacitko [ovladani lamel] ® Gumb [Hitrost ventilatorja] @ Gumb [Vpihovanje]
Tlacitko [vétrani] Gumb [Prezracevanje]
Tlagitko [OPERATION] Gumb [OPERATION]
® Tlacitko [CHECK/CLEAR] Tlacitko [TEST RUN] ® Gumb [CHECK/CLEAR] Gumb [TEST RUN]
@ Tlagitko [FILTER] ® Tlagitko [ON/OFF] @ Gumb [FILTER] ® Gumb [ON/OFF]
Tlagitko [J] Gumb [J]
@ Umisténi zabudovaného snimace pokojové teploty @® Polozaj vgrajenega tipala temperature prostora
Tlacitko [Nastaveni ¢asu] Gumb [Nastavitev asa]

Nikdy dalkové ovladani nevystavujte pfimému slune¢nimu svitu. Mohlo by
to zpusobit chybné naméreni pokojové teploty.

Neumistujte kolem pravé spodni ¢asti dalkového ovladani zadné prekazky.
Mohlo by to zpUsobit chybné naméreni pokojové teploty.

Daljinskega upravljalnika nikoli ne izpostavite neposredni sonéni svetlobi.
V tem primeru lahko pride do nepravilne meritve temperature prostora.

Okoli spodnjega desnega predela daljinskega upravljalnika nikoli ne pustite
nobene ovire. V tem primeru lahko pride do nepravilne meritve temperature prostora.



@&w Fjarrkontrollknapp
Gumbi daljinskog regulatora

ByToH [lucTaHUMOHEH perynaTtop
Butoanele de pe telecomanda

@ Knapp [stéll in temperatur]

® Knapp [TIMER MENU] ® Knapp [lage]
Knapp [MONITOR/SET] Knapp [BACK]

@ Knapp [TIMER ON/OFF] ® Knapp [galler]
Knapp [SET DAY] Knapp [OPERATION]

® Knapp [flaktvarvtal] @ Knapp [vingkontroll]

Knapp [ventilation]
Knapp [OPERATION]

® Knapp [CHECK/CLEAR] Knapp [TEST RUN]

@ Knapp [FILTER] @ Knapp [ON/OFF]
Knapp []

@ Den inbyggda rumstemperaturgivarens position Knapp [stall in tid]

« Utsétt inte fjarrkontrollen for direkt solljus. Den rumstemperatur som méts kan
da bli felaktig.

« Placera aldrig ngonting néara den nedre hégra delen av fjarrkontrollen. Den
rumstemperatur som méts kan da bli felaktig.

@ Gumb [Namjestanje temperature]

® Gumb [TIMER MENU] ® Gumb [Nacin rada]
Gumb [MONITOR/SET] Gumb [BACK]

@ Gumb [TIMER ON/OFF] ® Gumb [Resetka]
Gumb [SET DAY] Gumb [OPERATION]

® Gumb [Brzina ventilatora] @ Gumb [Strujanje zraka]

Gumb [Prozradivanje]
Gumb [OPERATION]

® Gumb [CHECK/CLEAR] Gumb [TEST RUN]

@ Gumb [FILTER] ® Gumb [ON/OFF]
Gumb [J]

® Polozaj ugradenog senzora temperature u prostoriji
Gumb [Namjestanje vremena]

* Ne izlazite daljinski regulator izravnoj suncevoj svjetlosti. Inace postoji
mogucnost da se temperatura prostorije pogre$no ocita.

* Ne postavljajte zapreke oko donjeg desnog dijela daljinskog regulatora.
Inace postoji mogucnost da se temperatura prostorije pogresno ocita.

@ bByToH [HacTpoiika Ha Temnepatypa]

® bytoH [TIMER MENU] ® bByToH [Pexum]
ByToH [MONITOR/SET] ByToH [BACK]

@ bByToH [TIMER ON/OFF] ® bByToH [BeHTUnaunoHHa peluetka)
ByToH [SET DAY] ByToH [OPERATION]

® ByToH [CkopocT Ha BeHTunaropa] @ ByToH [YnpaBneHue Ha NogKpunkal

ByToH [BeHTunauma]
ByToH [OPERATION]

©® byToH [CHECK/CLEAR] ByToH [TEST RUN]
@ bByToH [FILTER] (®unTbp) @ ByToH [ON/OFF]
ByToH []

@ [MMonoxeHue Ha BrpaAeHVA AaTuuMK 3a cTaiHata TemnepaTypa

ByToH [Set Time]

e Hukora He m3naraWTe AUCTAHUMOHHWA PErynaTop Ha AMPEKTHa CnbHYeBa
cBeTnnHa. ToBa MoXe fa gosefe o FPeLHo oT4MTaHe Ha CTaiiHaTa Temneparypa.

®  Hwukora He NoCTaBANTE NPENATCTBME OKOMO AACHATA LOMHA YaCT Ha AUCTaHLMOHHUA
perynarop. ToBa MOXe Aa [LoBeAe 0 rPELIHO OTYUTaHE Ha CTanHaTa Temneparypa.

@ Butonul [Reglare temperatura incapere]

® Butonul [TIMER MENU] ® Butonul [Mod]
Butonul [MONITOR/SET] Butonul [BACK]

@ Butonul [TIMER ON/OFF] ® Butonul [Grila de transfer]
Butonul [SET DAY] Butonul [OPERATION]

® Butonul [Viteza ventilator] @ Butonul [Control sens de suflare sus/jos]

Butonul [Ventilare]
Butonul [OPERATION]

® Butonul [CHECK/CLEAR] Butonul [TEST RUN]

@ Butonul [FILTER] @ Butonul [ON/OFF]
Butonul []

@ Pozitia senzorului de temperatura incorporat.
Butonul [Reglare ora]

+ Nu expuneti telecomanda la actiunea directa a soarelui. in caz contrar,
temperatura masurata in incapere poate fi gresita.

+ Nu asezati nici un obstacol in jurul partea de jos, dreapta a telecomenzii. in
caz contrar, temperatura masurata in incapere poate fi gresita.




Remote controller-Display
(@ Fernbedienung-Anzeige
(P> Affichage Commande a distance

&
>
Qo
@

Controlador remoto-Indicador

Display dell’'unita del comando a distanza
Display afstandbediening

Visualizacdo do controlo remoto

® ©)

@ e06 06

Hora actual/hora del temporizador
Indicador de control centralizado

Indicador de desconexién del temporizador
Indicador de modo del temporizador

CRCRGNCHGECEGECNONONE)

Centralized control indicator

Timer OFF indicator

Timer mode indicator

Operation mode display: f;t COOL, O DRY, |:| AUTO, ‘fv FAN, {:} HEAT

Function mode indicator © Preset temperature

Power indicator ® Louver

Ventilation ® Filter sign

Sensor position ® Room temperature
Vane setting © Fan speed

Operation lamp

Q@000 ©6O606-

N Pantalla de modo de funcionamiento: :t:t FRIO, O DESHUMIDIFICACION,
I_| AUTOMATICO, & VENTILACION,
X MITSUBISHI ELECTRIC L cALor
Nl [:E O ® Indicador de modo de funcién © Temperatura prefijada
® e ® ® Indicador de encendido ® Rejilla
® ] ﬁw " ® @ Ventilacion ® Sefializacion de filtro
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Current time/Timer time Ora corrente/Timer

Indicatore comando centralizzato

Indicatore Timer non attivato

Indicatore modalita Timer
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5 VENTILAZIONE, £} HEAT

Indicatore modalita funzione Preimpostazione temperatura

Indicatore alimentazione Deflettore

Ventilazione Simbolo del filtro

Posizione del sensore Temperatura ambiente
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Impostazione lamelle Velocita di ventilazione

Spia di funzionamento

® Aktuelle Uhrzeit/Timer-Zeit ® Huidige tijd/Timertijd

Anzeige fir Zentralsteuerung Indicatielampje voor centraal regelen

© Timer-OFF-Anzeige © Indicatielampje timer UIT

© Anzeige des Timer-Modus ©® Indicatielampje timermodus

® Betriebsartenanzeige: £t Kihlen, ) Trocknen, |_| AUTO, &y Lifter, L} Heizen ® Werkingsstand: £ cooL, O DRY, [_| AuTo, &y FAN, {3} HEAT

® Anzeige des Funktionsmodus © Voreingestellte Temperatur ® Indicatielampje functiemodus © Vooraf ingestelde temperatuur

® Netzanzeige @ Luftklappe ® Voedingsindicatielampje O Jaloezie

@ Ventilation ® Filtersymbol @ Ventilatie ® Filterteken

© Sensorposition ® Raumtemperatur © Plaats van sensor @ Kamertemperatuur

® Flugeleinstellung © Ventilatorgeschwindigkeit ® Instelling ventilatorblad © Ventilatorsnelheid

® Betriebsanzeige ® Bedrijfslamp

® Heure réelle/heure de la minuterie ® Hora actual/Hora do temporizador

Témoin de commande a distance centralisée Indicador de controlo centralizado

© Témoin de minuterie OFF © Indicador de temporizador OFF

® Témoin de mode de minuterie ® Indicador de modo do temporizador

® Affichage du mode de fonctionnement: 1% FROID, O DESHU, |_| AUTO, % VENTILATION, ® Visor do modo de funcionamento: Lt cooL, () DRY, |_| AUTO, % FAN, {F HEAT
Q CHAUD ® Indicador do modo de funcionamento @ Temperatura predefinida

® Témoin de mode de fonctionnement ~ © Température prédéfinie ® Indicador de corrente © Aba

® Témoin dalimentation @® Louvre Q@ Ventilacdo ® Sinal do filtro

@ Ventilation ® Signe du filtre © Posigao do sensor @ Temperatura ambiente

© Position du capteur @ Température de la piece ® Regulagédo da palheta © \Velocidade da ventoinha

® Réglage des ailettes © Vitesse du ventilateur ® Lampada de funcionamento

®

Témoin de fonctionnement
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o
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Wyswietlacz pilota

V primeru vstopne odprtine spodaj
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® Tpexouoa wpa/Qpa XPOVoSLaKOTIT ® Aktualny ¢as/casovad
EvdelEn Kevipikou eheyxou Centralne ovladanie
© EvdeEn xpovodlakortm OFF © Casovat vyp.
© EvdeiEn Aeltoupylag Xpovodlakor ® Rezim dasovaca
® Evoen tporou Aettoupyiag: £ cooL, O DRY, I_| AuTO, &y FAN, £} HEAT ® Zobrazenie rezimu ventilacie: £3cooL, (YDRY, [_|AUTO, Sy FaN, {HHEAT
® Evdetgn tporou Aettoupylag © MpokaBopiopevn Beppokpacta ® Rezim nastavenia funkcie © Nastavenie teploty
® EvBeiEn Aetroupyiag @ Totkeg ® Indikator napajania ® ZalUziovy vetrak
@ Egaepiopiog ® =npa gitpou @ Ventilacia ® Znak filtra
© ©con aconmea ®@  Oeppokpacia Swpariov © Poloha snimaca & Teplota v miestnosti
® ©
PuBpion mrepuylou Katdotaon eA&yxou oPaApdTwv
® o W n)\ ouy! on YX PanM ® Nastavenie pradu vzduchu © Rychlost ventilatora
WTAKL AELTOUpYLa
pvias ® Kontrolka ventilacie
Tekylee BpemaA/Tanme|
® Texywee sp P ® Pontos ide/ldézits
VIHANKATOP LIeHTPan130BaHHOTO KOHTPOMA . i
Kézponti vezériés
© WHankaTop pene BpemeHn B nonoxeHun BbIKI1.
© 1dé&zits Kl jelzé
® WHankaTop pexuma pene BpemeHn
® 1 £ cooL O bRY, [Tl AUTO .§' FAN, L} HEAT ® 1d6zitd lizemmad kijelz8
MCnnen pexxuma aKenyataumn: , 4 , , . —
P 4 — ® Uzemmod kielzo: £3coOL, (ODRY, | _|AUTO, S FAN, {HHEAT
® WHankaTop pexuma (yHKUMOHMPOBaHNA o
®  Funkciokielzs © Hémérséklet beallitasa
© MpeaBapuTensHo 3aaaHHan TemnepaTypa
® Bekapcsolasi allapotjelz ® Szellszézsalu
® VHankaTop MOWHOCTN @ 3acnoHka o o
@ BewtunAumA ® Cumson dunsTpa [©) ?zelloztetes ® Szlir6 jelzés
© Mosnuma patmka @ Tewneparypa s nomeLLeHuM © Erzékeld pozicidja @ Helyiséghémérséklet
® YcraHoBKa nonactn © CKopocTb BEHTUNATOPA ® Forgdlapat beallitasa © Ventilatorsebesség
® Pabouas namna ® Uzemi lampa
® Meveut saat’Zamanlayici ® Aktualny czas/czas programatora
Merkezi kontrol altinda Wskaznik sterowania centralnego
© Zamanlayici KAPALI © Wskaznik programator WYL.
® Zamanlayict modu L
— © Wskaznik trybu programatora
® Programlama modu: £ COOL, O DRY, || AUTO, &fy FAN, £} HEAT o _
_ S ® Wyswietlacz trybu pracy: {3t cooL, ()DRY, |_|AUTO, ‘vaAN,{:}HEAT
® Fonksiyon ayarlama modu © istenilen sicakiik L . - )
@ Elekirik ACIK ® Pancur ® Wskaznik trybu funkgji ©) l'Jstawu)na temperatura
@ Havalandirma ® Filtre isareti ® Wskaznik zasilania ® Zaluzie
© Sensér konumu ®@ Oda sicakligi @ Wentylacja ®  Wskaznik fittra
® Hava akimi © Vantilator hizi © Potozenie czujnika & Temperatura pomieszczenia
® Calisma is1gi ® Ustawienie topatek © Predkosé wentylatora
® Lampka pracy
® Aktualni ¢as/éas ¢asovace ® Trenutni cas/Gasovnik
Indikator centralniho ovladani Prikaz centralnega upravljanja
© Indikator vypnutého Easovace © Prikaz ¢asovnik 1ZKLOP
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® Indikator funkéniho rezimu © Prednastavena teplota ® Kazalnik funkcijskega nagina © Nastavliena temperatura
® Indikator napajeni @® Zaluziovy vétrak ® Prikaz vklopa ® Usmerjevalnik
Q@ Vétrani ® Znagka filtru Q@ Prezradevanje ® Oznaka filtra
© Poloha snimace @ Pokojova teplota © Polozaj tipala ®@ Temperatura prostora
® Nastaveni lamel © Rychlost vétraku ® Nastavitev vpihovanja © Hitrost ventilatorja
® Kontrolka provozu ® Kontrolna lu¢ka delovanja
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Fjarrkontrolldisplay

Zaslon daljinskog regulatora

Oucnnen Ha AMCTaHUMOHHUA perynaTop
Telecomanda — ecranul de afisare

® Aktuell tid/timertid

Central kontrollindikator

© Indikator for timer AV

©® Timerlagesindikator

® Driftiagesdisplay: £ cooL, ) DRY, |_| AUTO, & FaN, £} HEAT
® Funktionslagesindikator © Forinstalld temperatur
® Stromindikator O Galler

Q@ Ventilation ® Filtertecken

© Givarlage ® Rumstemperatur

® Vinginstallning © Flaktvarvtal

® Driftlampa

® Togno vrijeme/vriieme programatora

Pokaziva¢ centralnog upravljanja

© Pokazivag isklju¢enog programatora

©® Pokazivag nacina rada programatora

® Prikaz nagina rada: £} COOL, (Y DRY, [_| AUTO, e FAN, {} HEAT
® Pokazivad funkcije © Namjestena temperatura
® Pokaziva& napajanja (@O Resetka

@ Prozragivanje ® Oznaka filtra

© Polozaj senzora ® Temperatura prostorije
® Namjestanje strujanja zraka © Brzina ventilatora

® Zaruljica rada
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PeaneH yac/Mac Ha Tarimepa

LleHTpanuanpaH nHaukarop 3a ynpasneHve

MHpankaTop 3a n3knioyeH Taimep

MHavkaTop 3a pexxum Ha Taimepa

Avcnneit 3a paboen pexm: Lt COOL, O DRY, || AUTO, &y FAN, L3 HEAT
MHaukaTop 3a pexuMm Ha thyHKUMA © TMpeaBapuTenHo 3agageHa Temneparypa
MHAMKaTOp 3a 3axpaHBaHe BeHTMJ‘IaLLMOHHa peweTka

MonoxeHne Ha paTynka

O

BeHTunauua ® O603HaueHMe 3a PUNTLP
@ Craitha Temnepatypa
©

HacTtpoiika Ha nogkpunka CKopocCT Ha BeHTunaropa

Namna 3a ekcnnoarauua
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Oraltemporizator

Indicator comanda centralizata

Indicator afisare ora

Indicator mod afisare ora

Afisare mod de functionare: £t COOL, () DRY, || AUTO, ‘§'FAN, L} HEAT

Indicator mod de functionare © Temperatura prestabilita
Indicator pornit/oprit @® Grila de transfer
Ventilare ® Simbol filtru

Pozitie senzor @ Temperatura incaperii
Reglare sens de suflare sus/jos © Viteza ventilator

Lampéa semnalizare functionare




@: Incase of rear inlet
Bei Einlass von hinten
En cas d'entrée arriere
En el caso de unidad interior trasera
In caso di ingresso dell'aria dalla parte posteriore
Bij een achterinlaat
No caso de unidade interior traseira
Ze mepinTwon miow eoaywyng
[Mpy Bo3ayx03ab0pHIKe C3aan
Arka giris durumunda
V pfipadé zadniho pfivodu
V pripade zadného privodu
Hatso beszivas esetén
Wiot z tylu
V primeru vstopne odprtine zadaj
Inlopp bakifrén
U slucaju usisa straga
Mpu 3apeH BxoaALl 0TBOP
in cazul in care aerul intra in unitate prin partea posterioard

@: In case of bottom inlet
Bei Einlass von unten
En cas d'entrée sur le dessous
En el caso de unidad interior inferior
In caso di ingresso dell'aria dalla parte inferiore
Bij een onderinlaat
No caso de unidade interior inferior
Ze MepinTwan KAtw el0aywyng
[Mpu BO3AyX03aB0PHIKE BHI3Y
Alt giris durumunda
V pfipadé spodniho pfivodu
V pripade spodného privodu
Als6 beszivas esetén
Wilot od spodu
V primeru vstopne odprtine spodaj
Inlopp nedifran
U sluéaju usisa odozdo
Mpu poneH BxoaALY OTBOP
Tn cazul in care aerul intré in unitate prin partea inferioara

®: Filter
Filter
Filtre
Filtro
Filtro
Filter
Filtro
®iATpo
dunbTp
Filtre
Filtr
Filter
Sz(ré
Filtr

Filter
Filter

Filtar
dunTup
Filtru

. Air Flow

Luftstrom

Flux d'air

Flujo de aire
Flusso d’aria
Luchtstroom

Fluxo de Ar

Pon agpa
Bo3ayLHbIi NOTOK

Hava Akimi
Proudéni vzduchu
Prad vzduchu
Leveg6aramlas
Strumien powietrza
Tok zraka

Luftflode

Strujanje zraka
Bb3aylieH noTok
Flux de aer
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» Lo Hayana akcnnyatauuu npub6opa O3HaKOMbTECb C
pasaenom «Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU.

> B pasgene «Mepbl NPefoCTOPOXXHOCTU» MepevyUucsieHbl
Ba)XKHble MNpuHUUNbI cobnioaeHnA 6esonacHoOCTMU.
0O6A3aTenbHO cnegymnTe UM.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA, NPUHATbIE B TEKCTE

N MpeaynpexaeHwue:
Yka3biBaeT Mepbl NPefOCTOPOXXHOCTU, KOTOPble cneayeT cobnioaatb AnA
TOro, 4To6bl U36€XKaTb pucKa NMIMYHON TPaBMbl UK rMbenu.

/\ Buumanme:
YKasbiBae Mepbl, KOTOpble cneayeT cobnioaatb AnA Toro, 4To6bl 3bexatb
nospexaeHua npubopa.

CVIMBOHbI, YKa3aHHble Ha nnnictpaunax
. YkasbiBaeT AencTeme, KOTOporo cneayeT usberatb.

: YKasbiBaeT, YTO 3TO BaXKHAA MHCTPYKLUMA.
: YKasbIBaeT, YTO 3Ta YacTb A0MKHa ObITb 3a3eMrneHa.

: YKasbiBaeT, 4TO creayeT NpoOABMATb OCTOPOXHOCTb B OTHOLIEHWMN
BpaLjaloWwmxcA vacTeir. (OTOT CMMBON yKasaH Ha 3TUKETKE OCHOBHOTO
npu6bopa.) <LiBeT: xenTbin>

B POV

: OCTOPOXHO: ONAaCHOCTb ANEKTPOLLOKA (OTOT CUMBON yKa3aH Ha 3TUKeTKe
OCHOBHOTO Npubopa.) <UBET: XEeNnTblin>

N MpepynpexaeHue:
BHumartenbHo NMpo4YTUTE HAAMUCU Ha ATUKETKaX, 3aKpenJieHHbIX
Ha OCHOBHOM npubope.

1.1. YctaHoBKa

» Mocne Toro Kak Bbl NPOYTETE AAHHOE PYKOBOACTBO, COXPAHUTE €ro 1
PykoBoACTBO NO ycTaHOBKeE B HaAeXHOM mecTe, 4TOObI
KOHCYNbTMPOBaTbCA C HUMU NPU BO3HMKHOBEHMMU Bonpocos. Ecnu ¢
npu6opom 6yaeT pabotaTb Apyroi Yenosek, ybeautecb B TOM, HTO OH
03HaKOMMTCA C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.

AN MpeaynpexxaeHwue:

e [laHHbl Npubop He AONMXEH ycTaHaBNUBaTbLCA MoNib3oBaTesNieM.
Ob6paTuTech K NOCTaBLUKY MK B cneLManu3MpoBaHHoe npeanpuATue
1 3aKaXkuTe ycTaHOBKY npu6opa. Mpu HenpaBUnNbHOM ycTaHOBKE MOXET
NPOU3ONTYU yTeUKa BOAbl, INIEKTPUHECKUN LOK UK noxap.

¢ Wcnonb3yiiTe TONbKO Te AONONHUTENbHbIE MPUCNOCO6NEHUA, KOTOopble
caHKuuoHupoBaHbl «Mitsubishi Electric», u o6paTutecb Kk Bawemy
NOCTaBLUUKY USIN B CeLmanu3MpoBaHHOe NPeanpUATHE U 3aKaXXUTe Ux
ycTaHOBKY. lpn HenpaBUNbHON YyCTaHOBKE AOMONIHUTENbHbIX
npucnoco6neHnin MoXXeT MPOM30UTU yTeuKa BOAbI, 3NIEKTPUYECKUI LWOK
unu noxap.

e B pykoBoacTBe MO yCTaHOBKE yKasaHbl npepfiaraembie MeTOAbI
ycTaHOBKMW. JTlo6ble M3aMeHeHUA B KOHCTPYKLIMK 3aaHuA, Heobxoaumbie
ANA YyCTaHOBKMW, AOMXHbl COOTETCTBOBATb MECTHbIM CTPOUTENbHbIM
npasunam U ctaHpapTam.

¢ Hukoraa He 3aHMManTeCb PEMOHTOM UMK NepeHocom npubopa Apyroro
yroe MecTo caMmoCTOATENbHO. Mpu HenpaBUNbHOM 3arnofIHEHMM peMoHTa
MOXXET NPOU30NTU yTeYKa BoAbl, dNIEKTPUYECKUIA LWOK unun noxap. Ecnu
Bam TpebyeTCcA NepeHecTn Unu oTPeMOHTUPOBaTb PEMOHT, obpallanTecb
K MOCTaBLUMKY.

¢ He ponyckaiiTe nonagaHvA BoAbl B 3/IeKTpMUYEcKne 4acTu (Npyu moiike)
nT.A.

e 3OTO MOXET NPUMBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, BO3ropaHUio unu
3aAbIMNEHMIO.

MpumeyaHue 1:Mpu MbITbe TENJI006MEHHOrO yCTPOUCTBa U NogHoca AnA
cToka Boabl ybeautech B TOM, 4YTO KOpobKa ynpaBneHus,
moTtop M LEV ocTalwTcA cyxumu, nonb3yntechb
BOAO3aWMTHbIM NOKPbITUEM.

MpumeyaHue 2: Hukoraa He cnuBaiiTe BoAy, UCMOSb3YyeMyI0 ANA MbITbA
nopHoca AnNA CToKa BOAbl U Tennoob6bmeHHOro
yCTpoMCTBa C NMOMOLIbIO C/IMBHOTO Hacoca. CnuBanTe
BOAY OTAEJNbHO.

e [laHHOe YCTPOMCTBO He NpeaHa3Ha4yeHO ANA Ucnonb3oBaHUA 6e3
npucMoTpa AeTbMU WU HEMOLUHbIMU NIOAbMM.

e CrnepyeT BHMMATENIbHO NMpUCMaTpPUBaTb 3a MaJieHbKUMU AeTbMU U
cneavTb 3a TeM, YTO6bl OHM He Urpanu ¢ AaHHbIM YCTPOWUCTBOM.

e He nonb3yiTtecb Ao6aBKOW ANA ONpeaeneHnn yTeuku.

1) BHewHut npubop

& MpeaynpexaeHwue:
BHewHuit Nnpubop AosnKeH 6biTb YCTAHOBJIEH HAa POBHOW MPOYHOW
NoBepXHOCTU B TOM MecTe, rAe He HabniopaeTcA CKOMNMEHUA CHera,
NIMCTbEB UIKU Mycopa.

¢ He ctaBbTe kakue-nu60 NOCTOPOHHUE NpeaAmeTbl Ha Npubop. OH moXxeT
ynacTb UNu NOCTOPOHHUM NpeaMeT MOXKEeT ynacTb C Hero, NpU4YUHUB
JINYHYIO TPaBMYy.

/\ Buumanue:

BHewHUin npubop AosXeH 6biTb yCTaHOBNEH B TaKOM MecTe, rae
BblAyBaeMbli U3 Hero BO3AyX U NPOU3BOAMMbIA UM WIYM He 6yayT
6ecnokouTb cocenen.

2) BHyTpeHHuu npubop
/\ Npepynpexaenme:

BHyTpeHHMA Npubop AomkeH 6bITb HafAeXHO ycTaHoBneH. Ecnu npubop
3akpenrieH cnabo, OH MOXeT ynacTb, NPUYUHMUB JIUYHYIO TPaBMy.

3) NynbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBJieHus

AN MpeaynpexaeHwue:
I'Iyan AUCTAaHUMOHHOro ynpasJieHMA OO0JDKEeH 6bITb YyCTaHOBJIEH B TaKOM
MecTe, rae OH HeAOoCTyMNeH ANnA AeTen.

4) OpeHa)kHbIi WnaHr

& BHumaHue:

Y6eauTechb B TOM, YTO APEHaXXHbIW WIaHr YCTaHOBIIEH TAKMM 06pa3om, 4To
ApeHaXx npoucxoaut 6ecnepeboitHo. HenpaBunbHaA ycTaHOBKa MOXeT
npuBecTU K yTeyke BoAbl, YTO noBpeauT mebenb.

5) JInHun JIeKTponpoBoAKU, npenoxpaHuTesrnb Uniun
npepbiBaTesnb Uuenu

& MpepynpexaeHue:
Y6eanTtecb B TOM, 4TO NpUGOpP NOAKIIOYEH K OTAENbHOW NUHUK
anekTponuTtaHua. MoaksnioueHne Apyrux aneKTponpubopos K 3Tom e
NUHUK SNEKTPONUTAHNA MOXET NPMBECTMN K Neperpyske.

e Y6eautecb B TOM, 4TO Ha IMHUM NOAAYU TOKA UMEETCA BbIK/lOYaTe lb.

e 0O6Aas3aTtenbHo cobnioganTe HanpAXeHue, ykasaHHoe AnA npubopa, u
HOMMHanbl NpefoxpaHUTenA unu npepbiBatena uenu. Hukoraa He
ucnonb3yiTe NPOBOA UNU NpeoxpaHuTenb 6onee BbICOKOro HOMUHana
Mo CPaBHEHMIO C TEM, KOTOPbIA YKa3aH.

6) 3asemneHue

/\ Buumanme:

e Mpubop cnepyet npaBunbHO 3a3emnutb. HUkorga He noacoeauHANTe
npoBopA 3a3eMIeHUA K MPOBOAY 3a3eMJIeHUA ra30BoW TPY6bI, TPY6bl ANA
BOAbl, rpoMooTBOoAA Mnu TenedoHHOW NuHuKU. Mpu HenpaBUIbHOM
3a3emsieHMn Nnpubopa MOXKET NPOU3OUTU INIEKTPUHECKUA LLIOK.

e YacTo npoBepAiTe, 4HTO NPoOBOA 3a3eMJieHUMA OT BHellHero npubopa
AOMKHbIM 06pa3oM NoACOeAUHEH K BbiBoAaM 3a3eMieHun npubopa u K
aneKTpoay 3a3emMneHun.



1.2. B nepuop akcnnyaTtauuu

A BHumaHue:

e ucnosb3yinTe Kakme-nubo ocTpbie NpeamMeTbl ANA HaXaTUA KHOMOK,
MOCKOJIbKY 3TO MOXET NOBpPeAUTb NyJbT AUCTaHLMOHHOIO ynpaB/ieHu A.
He nepekpy4uBaiiTe U He TAHUTE 3a WHYP NynbTa AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBrieHUA, NOCKOJIbKY 3TO MOXKET NOBPeAUTb Ny/IbT AUCTaHLMOHHOIO
ynpasneHuA U Bbi3BaTb Henonaaku B pabote npubopa.

Hukorpga He yaanAiTe BEpXHIO YacTb Kopryca nysbTa AUCTaHLIMOHHOIO
ynpaBneHus. CHATUE BepXHel KPbILLKU MySibTa AUCTaHLIMOHHOrO ynpaBieHUA
He peKOMeHAyeTCA, HeNb3A TporaTb NevyaTHbIe NaTbl, PacnonoXXeHHbIe Noa
Held. ATO MOXKET NPMBECTM K NOXapy U Noriomke npuéopa.

Hukorpa He npoTupaiiTe NyfbT AUCTaHLUOHHOIO ynpaBfieHUA 6eH3MHOM,
pa3baBuUTENnEeM, XMMMYECKUMW BELLLECTBAMU U T.4. ITO MOXKET NOBpeAnTb
Kpacky npubopa v NpuBecTU K ero nonomke. [inA yaaneHuAa nNATeH
BO3bMUTE OTPE30K TKaHW, CMOYMTE ero B pacTBOpe HeWTpasibHOro
[AeTepreHTa c BOAOW, TLWaTesibHO OTOXXMUTE ee U NPOoTpUTe NATHO, a 3aTem
CHOBa NPOTPUTE 3TO MECTO CYXOM TKaHbIO.

Hukoraa He 6noKupyiTe U He 3aKpbiBailTe OTBEPCTUA BXOAA U BbixoAa
BHYTPEHHEro unu BHellHero npubopos. Bbicokue npeametbl mebenu,
HaxoaAwMecA Noa BHYTPEHHUM Npubopom, unu KpynHorabaputHble
npeameTbl (Hanpumep, 6onblune KOpob6KMK), NOmMelleHHble B6MU3un
BHellHero npubopa, 6yayT cHMxaTb 3hheKTUBHOCTb ero paboTbl.

A MpeaynpexxaeHwue:

He nponuBaiite Ha npu6op Boay U He AoTparuBanTecb Ao nNpubopa
MOKPbIMU pyKaMmu. ATO MOXET NPUBECTYU K 3NIEKTPOLIOKY.

He pa36pbisruBaiite B6s1M3u OT npubopa roproumnit ras. ATo MOXeT
NpuYBECTU K NoXkapy.

He nomewsaiiTe rasoBbiii o6orpeBaTenb UM Apyrov Npuéop ¢ OTKPbITbIM
nnameHem Tam, rae oH 6yaeT ucnbiTbiBaTb BO3AenMcTBUE BO3AyXxa,
BblAyBaeMoro u3 npuéopa. ATo MOXXET NPUBECTU K HEMOJTHOMY CrOPaHuIo.

& MpeaynpexaeHwue:

2. HazBaHuA 1 hyHKLUMU pa3niMyHbIX YacTeun

He cHumaiiTe nepeaHIo0 NaHenb UKW 3aWMTy BEHTUNATOPA C BHELHEro
npubopa, koraa oH paboTaert. Bbl moXkeTe NONYy4YUTb INHHYIO TPaBMY, €CNn
[AOTPOHETECh [10 BPALLAIOWMXCA YacTel, FOPAYMX HacTen UIn YacTen nog,
BbICOKUM HanpsA>XXeHuem.

Hukoraa He BcTaBnAiTe nanblbl, Nanku 1 T.4. B 0TBEPCTUA BXoAa UNu
BbiXofa, B MPOTUBHOM CJrly4ae Bbl MOXETe Mosly4uTb JIMYHYIO TpaBmy,
MOCKONbKY BEHTU/IA TOP, HaXoAALWMIACA BHYTPU npubopa, BpawaeTcA
Ha 6onbloi ckopoTu. MpoABnATe 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTbL B
NpPUCYTCTBUM AeTeM.

EcnuBbl no4yyBCcTBYyeTe CTPpaHHble 3anaxu, ocTaHoBUTe npuﬁop, OTKIIHo4YUuTe
nUTaHWe 1 NPOKOHCYNbTUPYUTECH C BalUMM NOCTaBLUMKOM. B npoTmBHOM
crny4yae MoXKeT NPoU3oTU NosloMKa Npubopa, NoXkap UK ANEeKTPOLLOK.
Ecnu Bbl 3ameTuTe HEHOPManbHO CUMbHbIA WYM Unu Bubpauuio,
ocTaHOBMUTE npuﬁop, OTKJII04MTE rMaBHbIW BblKJlloYaTeNlb NMUTaAHUA U
CBAXMTECH C BalIMM NMOCTaBLUUKOM.

He ponyckaite nepeoxnaxaeHun. Haubonee npuemneman Temneparypa
B NomelleHun - 3To TemnepaTtypa B npeaenax 5 °C no cpaBHEHUIO C
TemnepaTypou CHapyXXu.

He octaBnAinTe MHBaNUAOB UMM ManeHbKUX AeTel CUAALMMMU UNU
CTOAWMMMU Ha NYyTUW BO3AYWHOro noTtokKa, nmoctynawuwero u3
KOHAMLMOHepa. 3TO MOXET HapyLWMTb UX 340POBbE.

& BHumaHue:

He HanpaBnAiTe NOTOK Bo3Ayxa Ha paCcTEHUA UK Ha XXUBOTHBIX UMK
NTUL B KNeTKax.

YacTo npoBeTpuBaiTe nomewieHue; Mpu NocToAHHoIA paboTe npubopa
B 3aKPbITOM MOMELIEeHUN B TeYEeHUEe ANMUTENbLHOro nepuoaa BpemeHun
BO3AyX CTAHOBUTCA 3aTXJ1bIM.

B cnyyae HeucnpasHoOCTU npubopa

A MpepynpexpaeHwue:

Hukoraa He meHAWTe KOHdUrypauuio KoHamuuoHepa. Mo nwbbIM
BOMpocaM peMOHTa U Texob6CnyXXMBaHUA KOHCYJNIbTUPYATECH C
nocraBlMKOM. HenpaBunbHO NpoBeAeHHble PEMOHTHblE paboTbl MOryT
NPUBECTU K yTeYKe BOAbI, INIEKTPMYECKOMY LIOKY, NOXapy M T.A.

Ecnu Ha nynbTe AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBJfieHUA yKa3aHa MHAUKauuA
owmnb6KKN, KOHAMLUMOHEpP He paboTaeT, unu ecnu B ero paborte
HabnoaaeTcA HeHopManbHOe ABJIEHMe, OCTaHOBUTE Npubop u
CBAXMUTECH C BalWWUM noctaBwukom. Ecnu Bbl He NnpeanpumuTe Mepbl B
Takux YCNOBUAX, TO 3TO MOXXET NPUBECTU K NoXKapy Unu nosiomke
npubopa.

Ecnu yacto cpabatbiBaeT npepbiBaTesib Lenu, CBAXUTECb C BawuMm
nocraBlwmukoM. HenpuHATUE Mep B TaKUX Cry4aAX MOXET NMpUBECTU K
noXxapy uim nosiomke.

Ecnu npoucxoauTt BbIGpOC UNM yTeuyka rasa xsapareHTa, ocTaHOBUTe
paboTy KOHAMLUOHEpa, TIlaTeNbHO NPoOBETPUTE NMOMelleHue u
CBAXMUTECb C BaluMm noctaBlymkoM. Ecnu Bbl He NnpegnpumuTe mMepbl,
9TO MOXeT NMPUBECTU K aBapuAM, CBA3aHHbIM C KUCNOpPOAHOM
HeA0CTaTOYHOCTbIO.

Ecnn KOHOAMLUOHEep He ucnosib3yetcA B TeYeHue
AnutenbHOro nepuoaa BpemMeHu

Ecnu KoHavumMoHep He ucnonb3yeTcA B TeYeHWe ANUTENbHOro nepuoaa
BpeMeH B CBA3U C CE30HHbIMU U3MEHEHUAMM KNIUMaTa U T.A., BKITIo4UTe ero
Ha 4 - 5 yacoB ¢ Tem, 4To6bl NpoAOIHKancA BblAyB BO3AyXa U KOHAMLIMOHEP
MOJTHOCTbIO NPOCOX. ECNu Bbl He BbINOMHUTE 3TO, TO B MOMELLEHUN BO3MOXXHO
obpa3oBaHue HerMrmeHU4HoW He3[OPOBOM NJIECEHM.

Ecnu koHAULMOHep He UCNonb3yeTCcA B Te4eHMe ANUTENbHOro nepuoaa
BpEeMeHM, crneayeT OTK/IOYUTD FMaBHbIA BbIKJllOYaTe b NMUTaHUA.

Ecnu Bbl ocTaBuTe rMaBHbIW BblK/llo4aTelb NUTaHUA BKIOYEHHbIM, TO
Bbl 6yAyTe 3pA TpaTUTb AECATKU BaTT 3/1eKTpo3aHepruu. Takxxe 3To
npuBeAeT K HAaKOMJIEHMIO MbINU U T.A., YTO MOXET NPUMBECTU K MoXXapy.
[o Bo306HOBNEHUA IKCNyaTauMm KOHAULMOHEpa BKIIIOYUTE rMaBHbIA
BblKNlo4YaTeNb ceTu Ha nepuoa cBbiwe 12 yacoB. He BbikniovanTte
rnaBHbIi ceTeBOW BbiKNn4aTenb B Nepuoabl UHTEHCUBHOIO
ucnonb3oBaHUA npubopa.

3TO MOXET NPUBECTU K €ro NosIoMKH.

1.3. Ytunusauma npubopa

N MpepynpexpaeHwue:

Koraa Bam noTtpebyetrcA nuksmauposBaTb npubop, obpatutecb K Bawemy
puvnepy. MNpu HenpaBUNbHOM yAaneHun Tpyo6 MoOXeT NpousonTu BbiGpoC
XxnapareHTa (chTopoyrnepoaHoro rasa), KOTOpbIi, MONaB Ha KOXY, NPpMBeAeT K
TpaBme. Bbibpoc xnapareHTa B atTMocepy HaHOCUT Bpef, OKpY>KatoLLei cpeae.

YcTaHoBKa n cHATUe hunbTpa

[Fig. A] (P.8)

3. AkcnnyaTtaumAa npubopa

& BHumaHue:

Mpun cHATUM unbTpa creayeT NPUHUMATL MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH
ANA 3awmThl rnas ot nbinu. Ecnu ana BbinonHeHusa Bam TpebyetcA
BCTaTb Ha CTyJ1, 6yAbTe OCTOPOXKHbI, 4TO6bI HEe ynacTb.

Mpu 3ameHe UnNbLTPa OTKIIOUUTE INIEKTPONUTAHUE.
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MpeXxae Yem npucTynaTb K pabote

MpucTynnuTb K NycKy nocne TOro, Kak Ha AWUCniee UCYe3HeT ykalaHue
«PLEASE WAIT». YkasaHue «PLEASE WAIT» noAsnAeTcA Ha aucnnee
TemnepaTypbl B MOMELLEHNN HA KOPOTKWUU Mepuoa (Makc. 3 MUHYTbl) npu
BKJTIOYEHUN MUTaHUA 1 cboe B nojadve 3aHeprun.OTO He yKasblBaeT Ha
HeucnpaBHOCTb KOHAMLMOHEpPA.

Bbi6op pexkuma paboTbl BHYTPEHHEro npubopa orpaHnynsBaeTcA paboymm
COCTOAHMEM BHELUHEro npubopa, K KOTOpoW NOAKIMIOYEH AaHHbIV BHYTPEHHUN
npubop. Ecnn BHeWwHUn Npubop U HEKOTOPble BHYTPEHHWE npubopbl
NOACOEANHEHbI K BHELUHUM NprbopoM, yxxe paboTalowmm, Hanpumep, B
pexxume OXNaXxKAeHWA, TONMbKO PEXWUM OXNaxKAeHWA AOCTYNeH ocTalnbHbIM
npubopam B TOM Xe rpynne.

Mpn Heo6x0AMMOCTN YyCTAHOBKW APYroro pexuma CUMBOM, KOTOPbIU
COOTBETCTBYeT 3anpalumBaemMomy pexumy, 6yget muratb, cooblan
nonb30BaTesno 0 TOM, YTO B HACTOALLEe BPeMA AaHHbIN PEXWM HEAOCTYMEH.
To >xe NponcxoauT Npy HE0BXOAMMOCTM YCTaHOBKM pexKmnma CyLLKK 1 oborpesa.
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OfHako 3TO OrpaHNyeHVe He NMPUMEHUMO K MOAEeNAM, NoAAepPKMBAIOLLMM
OAHOBPEMEHHO hyHKLMIO OXNaXKxaeHuA n oborpesa.

e BHewHun npubop npekpawaeT paboTy, Koraa BCe BHYTPEHHUE Npubopbl,
NOACOEAMHEHHbIE K COOTBETCTBYIOWMWM BHEWHUM npubopam,
OoCTaHaB/IMBAIOTCA.

e Bo BpemA 3KCMyatauuy ¢ OTOMNEHWEM, JaXe ecrnin BHYTPEeHHUI npubop
HaCTPOEH Ha dKcrnyaTaumio ¢ OTOMNMEHNEM, a BHELLHUIA Npubop paboTaeT B
pexume pasMopaxuBaHWA, dKCMyaTauua Ha4YMHaeTCA Mnocne Toro, Kak
BHELLHWA NpU6Op 3aKOHYMT OMepaumio No pa3MopakMBaHMIO.

3.1. BKIJ1./BbIKIJ1.

YT10o6bI NPUCTYNUTL K SKCMJIyaTaumum

1. HaxmuTte kHonky @ [ON/OFF]
3aroputca ceeTosoi B MHAMKATOP SKNyaTaumm U npubop HauHeT paboTatb.

Y1o6bl NpekpaTUTb aKCMJyaTauuto

1. CHoBa HmxmuTte KHonky (@ [ON/OFF]
CBeTOBOM MHAMKATOP 3KNNyaTauum noracHeT 1 Npubop npexkpaTut paboTy.

* [locne BbINONHEHNA HACTPOMKM pexxmma paboTbl HaxkaTne kHonku [ON/OFF]
6yneT TONbKO NOBTOPATL Ty Xe camyto onepaumio.

* B nepuog aKcnnyaTaLmm CBeTOBOWM UHANKATOP, PACMONOXEHHbIN HaA KHOMKOM
[ON/OFF]., 6yneT ropeTb.

/\ Buumatue:
[Aaxe ecnu Bbl HaxxmeTe kKHOonKy [ON/OFF] cpa3y nocne octaHOBKK
aKcnnyaTauuu, pabota He BO306HOBUTCA OKOJO 3-X MUHYT. ATO hyHKLUUA
3awmnTbl npubopa. Mpubop aBTOMaTU4YECKU HayHeT pabotaTb nocne
NPUMEPHO 3 MUHYT.

3.2. Bbibop pexxuma akcnsyatauum

YT1o6bI BbIGpaTh peXUM IKMIyaTauum

1. Haxmute kHonky (@ [Pexxum (BACK)]
MocnepoBaTenibHOE HaXaTne KHOMKW BbiGopa pexkuma paboTbl nepeknioyaeT
pexxumbl Ha ® «ft Xonoa, «() Cylika», <<‘§v BeHT», («[_| ABTO») 1 («{}
Tenno). AnA BbINONHEHUA onepauun NpoBepbTe AVCTNEN.

Ona oxnaxpeHua
Haxxmute kHonky (@ [Pexkum (BACK)] u Bbi30BUTE Ha Aucnien uHAMKaTop
«¥Xonop».

[nAa peXxvma cylKu
Haxxmute kHonky (@ [Pexkum (BACK)] n Bbi3oBUTE Ha AUCNNEeN MHAMKaTOP
«()Cyuwkar.

e BHYTPEHHWIH BEHTUNATOP HayHeT paboTaTb B 3aMeAsieHHOM peXxume.
M3meHeHne ckopocTh paboTbl BEHTUNATOpa byaeT 3abnoKMpoBaHo.

®  BKIJIIOYEHME pEXMMA CYLLKWU HEBO3MOXHO, €CITU TemrnepaTypa B NMoMeLLeHum
Huxe 18 °C.

OnAa BeHTMNAUUKN
Haxxmute kHonky (@ [Pexkum (BACK)] n Bbi3oBUTE Ha Aucnnen uHAMKaTop

« ‘ngeHT».

e DOkcnnyaTtauvA B pexuvme BeHTuUnATopa 6yneT cnocobCTBoBaTh LIMPKYNALMN
BO3/4yXa B MOMELLEHU.

i 3KCI'II1yaTaLlMF| B peXXume BEeHTUNAUUM He yCTaHaBnuBaeT TemnepaTtypy B
nomeLueHun.

& BHumaHue:

Hukorpa He noaBepraiTecb B Te4eHMEe NPOAONKUTENIbHOIO BPeMeHU
npAMOMY BO3AEWCTBUIO XONoAHOro Bo3ayxa. YpeamepHoe Bo3geincTBue
XOJI0AHOro BO3Ayxa BpeAHO ANA 3A0pOBbA, ero creayet usberatb.

Pa6oTa B peXxume cywku

PeXnM CyLIKW - 3TO KOHTPONMPYEMbI MUKPOKOMIBIOTEPOM PEXWM OCYLLEHWA,
KOHTPOMPYIOLLMIA Ype3MepHOe OXNaxkjeHne Bo3yxa B COOTBETCTBUN C 3a4aHHON
Bamu Temnepatypoi B nomelleHun. (He nprMeHMMOo npu 0TONNEHNN. )

1. o Tex nop noka Temnepartypa B NoOMeLLEHNN He OCTUIHET BbIBPaHHOro BaMun
YPOBHA, KOMMPECcop W BHYTPEHHWUI npubop 6yayT dyHKUMOHMpOBaTb B
COrnacoBaHHOM peXuMe B COOTBETCTBUM C U3MEHEHUAMM TemnepaTypsbl
BO34yXa B MOMeLleHun 1 byayT aBTOMAaTUMYeCKu NOBTOPATbL pexxum BKIL./
BbIK/.

2. Korza Bbl6paHHblii BaMU YpOBEHb TEMMEPaTYpPbl 6yAeT AOCTUIHYT, KOMIPECCOP
1 BHYTPEHHUIN BEHTUNATOP NPeKpaTAT paboTy.
Mocne ocTaHoBKM B TedeHre 10 MUHYT KOMMPECCOP U BHYTPEHHWUIN BEHTUNATOP
BK/TIOHAOTCA Ha 3 MMHYTbI AN1A NOAAEPXKAHNA BNAXXHOCTU HA HU3KOM YPOBHe.

AnAa pe>Xxuma otonneHusa

Haxxmute kHonky (@ [Pexkum (BACK)] u Bbi3oBUTE Ha AuCnnen MHAMKaTop
«{}Tenno».

WHaukaTopbl Ha Aucnnee B Nepuop 3KcnnyaTtauuum ¢ OoTONJeHuem
«OTTAUBAUMUDE»
OTobparkaeTcA TONbKO BO BPEMA OMepaLmn no pasmopa>kuBaHuio.

«OBOIrPESB: MAY3A»
OTobpakaeTca ¢ Ha4yana BKMOYEHMA 3KCMnyaTaumm ¢ OTOMNNEeHNeM 1 [0 TOoro
MOMEHTA, KaK Ha4HeTCA BblAyBaHVe Tennoro Bo3ayxa.

/\ Buumanue:

e Koraa KkoHAMUMOHEp BO3AyXa UCMNONb3yeTCA OAHOBPEMEHHO C
ropenkamu, TuwatenbHO NpoBeTpuBaiTe nomeuieHue. HepgocrtaTouHanA
BEHTUNALMUA MOXXET NPUBECTU K aBapuAM B pe3ysibTaTe KUCJIOPOAHOWM
HeAO0CTaTO4YHOCTM.

¢ Hukoraa He nomeljaiTe ropenky B TO MeCcTO, rae oHa 6yAeT noasep)xeHa
BO3AeACTBUIO NOTOKa BO3AyXa U3 KOHAULMOHepa.
3T0 MOXET NpUBECTU K HEYAOBNeTBOPUTENIbHOMY NpoLeccy cropaHua
B ropenke.

¢ MHUKPOINEeKTPOHHOE YCTPOUCTBO (DYHKLUOHUPYET B creayowmx
cny4anx:

* B Hauane pexxuma oTOMNMeHUA He MPOUCXOAMUT BblAyBaHue Bo3ayxa.

- YT0o6bl NpenoTBpaTUTbL BblAyBaHNE XONOAHOrO BO3AyXa, BHYTPEHHWI
BEHTWUNATOP MOCTENEHHO NepeknovaeTcA nocnefoBaTesibHo oT cnaboro
NnoToKa Bo3ayxa K MeHee cnabomy 1 3aTtem K BbIbpaHHOMY YPOBHIO NMOTOKa
BO34yXa B COOTBETCTBUM C MOBbILIEHWEM TemnepaTypbl BblAyBaeMoro
BO3ayxa. HeobxoaMmo noaoxaaTb HEKOTOPOe BPEMA, NMOKa BblAyB BO3yXa
HanaguTcA.

e BeHTuUnATOp He paboTaeT Ha 3aAaHHON CKOPOCTH.

- B HekoToOpbix MoaenAx cucTema nepeknioyaeTcA K cnabomy BblayBy
BO3Ayxa, Koraa Temneparypa B MOMELLEHUN AOCTUraeT 3a4aHHOIO YPOBHA.
B apyrux cnyvaAx BEHTUNATOP OCTaHaBNMBaeTcA, YTobbl NpeaoTBpaTUTL
BblAyBaHMe XONOAHOIo BO3/lyXa B TEHEHMEe onepauym no pasmopa>kuBaHmio.

¢ BbigyB Bo3gyxa NMpoMcxoAuT Aaxke nocre octaHoBa.

- MpnbnuanTtenbHo B Te4eHe 1 MMHYTLI Nocne ocTaHoBa paboTel Npubopa
BHYTPEHHUIA BEHTUNIATOP MHOIAA NpoAomKaeT paboTaTb, 4To6bl yCTPaHUTb
NMWHee Tenno, ABNALeecA pe3ynbTaTom paboTbl aneKTpoHarpesarena
1 T.4. CKOpOCTb BEHTUNATOPA MEHAETCA Ha HU3KYIO UMW BbICOKY!HO.

3.3. PerynupoBka TemnepaTypbl B
nomeLeHum

N3meHeHue TeMmnepatypbl B nOMeLeHun
Haxxmute kHonky (D [YcTaHOBUTbL TeMmnepaTypy] ¥ yCTaHOBUTbL TeMnepaTypy
B NOMeLLEeHUU N0 CO6CTBEHHOMY YCMOTPEHMUIO.
Haxatue ctpenku Beepx ((CA ) unu ctpenku Bina (V) oauH pas nameHAeT
napameTp Temnepatypbl Ha 1 °C.
Ecnv Bbl npoaonxaeTe HaXMMaTb 3T KHOMKK, TO NapamMeTp TemnepaTypbl 6yaeT
n3mMeHATbeA Ha 1 °C.
e Temnepartypa Bo3ayxa B NMOMELLEHUN MOXET ObiTb HAacTpoeHa B npepenax
cneayowyx AnanasoHoB:

oxnaxpaeHnwue / cywka: 19 - 30 °C

oTonnexHne 117 -28°C
e TemnepaTypy Hefb3A yCTaHOBUTb ANIA pexkuma paboTbl BEHTUNATOpPA.
[vana3soH aucnnenA Temnepartypsbl B nomeLlleHun coctaenaeT ot 8 — 39 °C. 3a
npegenamu 3Toro AvanasoHa aucnnen 6yget muratb nmubo Ha 8 — 39 °C,
MHOPMUPYA Bac O TOM, YTO TemnepaTypa B MOMELLEHUN HUXEe UNK Bbille
oTobpakaeMomn Temneparypbl.

3.4. PerynupoBKa CKOpPOCTU BEHTUNATOpPA

N3meHeHue CKOPOCTU BEHTUNATOpPaA

Kaxnabin pas, koraa Bbl HaxumaeTe kHonky ® [CkopocTb BeHTUnNATopal,
NPOUCXOANT MEPEKIIIOYEHNE OT HU3KOW CKOPOCTU paboTbl BEHTUNATOpA Ha
BbICOKY!O.

Mpu pexxume 3NEKTPOHHOWM CYLIKU BHYTPEHHUI BEHTUNATOP aBTOMaTU4ecKn

HauvMHaeT paboTaTb B peXuMe HU3KON CKOpOCTU. [epekroyeHne cKopocTh

BEHTUNATOPA HEBO3MOXHO. (IaMeHAeTcA aucnnen TONbKO Ha NynbTe

[MCTaHLMOHHOTO yNpaBnieHua.)

*  CKOpOCTb BEHTUNATOPa U3MEHAETCA Kax/blii pa3 nMpu Haxatun KHOMKW
PEerynnpoBKM CKOPOCTU BEHTUNATOPA.

CKOpOCTb BeHTUNATOpa : 3 cTagun

Oucnnei: .§'l (Huskan)— “E‘ll (CpepHan)— ‘;'. ll (Bbicokan)
1 ]




3.5. BeHTUnAuuA

* BeHTunAumoHHaA ycTtaHoBka (o6pabatbiBatolmmn 6nok OA nnn LOSSNAY)
aBTOMAaTUYeCKW BKIOYaeTCA B AEUCTBUe, KOraa BBOAUTCA B AEUCTBUE
B3aVMOAEUCTBYIOLWMN C HEN BHYTPEHHWUW Npu6op.

e Ecnu kHornka (® [BeHTunAumA] HaxnmaeTcA B TO BPeMA, KOraa BHYTPEHHUM
npubop npekpaiiaet paboTy, TO BKNOYAETCA TObKO BEHTUNATOP.

* Haxmute kHoMKy (® [BeHTUnAUMA] ANA M3MEHEeHNA CKOPOCTN BEHTUNATOpPA.

e B 3aBnCcKUMOCTM OT MoAesien, BEHTUNIATOP BHYTPEHHEro npubopa BKIoYaeTeA,
Koraa 3aaH BEHTUNALMOHHBIV PEXWM YCTAHOBKM.

4. NMone3Hble coBeTbl

3.6. [Opyrve

= : OYHKUMOHMPYET MNpU OCYLLECTBIIEHUN YNpaBneHna
C MOMOWbI0 LEHTPanuM3oBaHHOrO nynbTa
ynpaeneHua, NpoAaBaeMoro oTAESbHO.

OBOrPESB: MAY3A :3aropaeTcA BHavasie onepauuyi no OTOMIEHMIO 1

OTTAMBAUVDE ropuT OO Tex Mnop, noka He HayYnMHaeTcA BblAyB
Tennoro Bo3ayxa.
MPOBEPKA : OTOT ANCNnen ykasbiBaeT Ha Hanm4ne Kakom-nnbo

Henonaaku B npuéope.

:Mpn HaxxaTun Kakon-nMbo KHOMKW, CBA3AHHOW C
BbINONIHEHNEM (YHKUWW, HEefOoCTynHoOW AnA
BbIMOMHEHWA BHYTPEHHWUM Npubopam, 3TOT aucnnemn

HE AOCTYMNHO

mMuraer, OAHOBPEMEHHO AEeMOHCTpupyA
COOTBETCTBYIOLLYIO (hyHKLMIO.
Q E : B cucTeme, Npu KOTOPOW AMCNnen [faTtunka) ykasaH

Kak NynbT AUCTAHLUMOHHOTO YNPaBeHVA, U3MepeHve
TemnepaTypbl B MNOMELEHUN BbINONHAETCA
[aTyYMKOM TemrepaTypbl B NOMELUEHUN, KOTOPbIN
BCTPOEH B NyfbT AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns.

:3aropaeTcA, ykasbiBaA, 4YTO Heob6xoAMMO
NPOYNCTUTL OUNLTP

OBaxabl HaxmuTe kHonky @ [FILTER (J)], n
MHAVKALUWA UCHE3HET C AuCHIen.

[Aaxxe Hebonblne mepbl MO yxoay 3a KOHAMLMOHEPOM BO3Ayxa MOryT
cnocob6cTBoBaTh 6onee adhpekTUBHON paboTe Npubopa C TOYKM 3PEHUA
KavyecTBa KOHAULMOHUPOBaHUA, Ballei NnaThbl 3a 9N1IeKTPUYECTBO U T.A.

YcTaHoBKa npaBUSIbHOM TemnepaTypbl B MOMeLLeHUN

e [lpu pexume oxnaxAeHuA onTUManbHaA pasHuua Mexay TemnepaTypon
CHapy>Xwu 1 BHyTpU cocTaenAeT npumepHo 5 °C.

e EcnuTemnepartypa B NOMELLEeHM NOBbILLAEeTCA MO OAHOMY rpajycy Ha nepvop,
aKcnnyataumm ¢ oxnaxnaeHuem, TO Bbl IKOHOMUTE npumepHo 10 %
3N1eKTPOIHEPrUun.

*  YpeamepHoe OXNaXAeHUEe BPEAHO ANA 3L0POBbA. ATO TaKXKe NMPUBOAUT K
Ype3MepHOMY PaCXOLOBAHUIO ANEKTPOIHEPTUM.

TwaTenbHO npoyunwante PunbTPbI

e Ecnu membpaHa Bo3ayLiHoro hunbTpa 3abuta rpasbito, To ahheKTBHOCTbL
NoToKa BO3yXa 1 KOHANLIMOHNPOBaHNA MOXET ObITb CYLIECTBEHHO CHUXKEHA.
Ecnu Bbl He yCTpaHuTe 3arpA3HeHnA, TO OHO MOXeT NpUBECTU K Henonagke
npubopa. OcobeHHO BaXKHO Mpouyunwath hunbTp B Havane ce3oHa, Korga
1Cnosb3yeTcA oxnaxaeHune, n oTonuTenbHoro ce3oHa. (Mpu 0cobo 06MLHOM
CKOMMEHWM MbIAN U FPA3K NpoymnianTe punbTp 6onee TwaTenbHo.)

5. Yxopa 3a npubopom

MNpepoTBpalyaiiTe NPOHMKHOBEHWE Tenna B nepuoa
aKcnnyaTaumm ¢ oxJaxaeHuem

e [InA npefoTBpalLEHWA NMPOHWKHOBEHUA Tenna B Nepuop dKcniyatauum c
OXNaXK4eHMeM MOBECbTE Ha OKHA LITOPbLI WM Xanto3u Ans 610KUPOBKK
COMHeYHoro cBeTa. Takxe He OTKpbIBanTe 63 He06X0AMMOCTW BXOLAHbIE U
BbIXOAHbIE ABEpy.

Mepuoaunyecku npOBeTpMBaﬁTe nomewjeHme

e T[lockonbKy BO3A4yX B KOMHaTe WHOrga 3arpA3HAETCA, ecnv ee He
npoBeTpuBaTh ANINTENbHOE BpeMA, HEOOXOAMMO MepuoanyYecku
BEHTUNMpOBATbL NomelueHne. Ecnu npu ncnonb3oBaHuyM KOHAWULMOHEpa
0HOBPEMEHHO ucrnonb3yeTcA obopyaoBaHue, paboTatolee Ha rase,
HeobxoauMo cobntofaTh crneunanbHble Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU. Mpu
MCMONb30BAHUN BEHTUNALMOHHOrO npucnocobneHna «LOSSNAY»,
paspaboTaHHOro Hawern pupMor, BEHTUNAUUA NpoBoAUTCA Hanbonee
3KOHOMUYHO. 3a HhopmaLmen 06 3Toi ycTaHOBKe obpallanTech K Ballemy
NOCTaBLUWMKY.

0O6cnyxxuBaHue punbTpa AOMKHO BCeraa BbIMOMHATLCA CNeLnanucTom no
Texo6cny)XusaHuio.

[o npoBefieHMA 06CNy)XXuUBaHUA NpuGopa OTKIIOUUTE BJIEKTPONUTaHMe
(nonoxxeHune BbIKIJ1.).

/\ Buumanue:

¢ [lpexxae 4em Ha4aThb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa n oTkNoUUTE
nopayvy anektponutaHuA. MoMHUTe, YTO BHYTPEHHUW BEHTUNIATOP
paboTaeT Ha BbICOKOWN CKOPOCTU, YTO COMPAXXEHO C PUCKOM JTUHHOW
TpaBMbl.

¢ BHyTpeHHUe Npubopbl 060pyaoBaHbl hunbTpamu ANA yaaneHUa nbiin
u3 3acacbiBaemoro Bosgyxa. Mpouunwante hunbTpbl C NOMOLIbIO
MeToA0B, 0603HaYeHHbIX HAa pUCYHKax Huxke. (CTaHaapTHbIW GunbTp
cneayet 06bI4HO NpouMwaTh pa3 B Heaesnio, a (hUnbTP AONTOCPOYHOIO
cpoka cny>6bl B Ha4ane Kaxpaoro npuéopa.)

e Cpok cnyx6bl punbTpa 3aBUCUT OT MecTa YyCTaHOBKM npubopa n
yCIOBMIA ero aKcnayartauuu.

MeToabl NPOYMCTKHU

e CMaxHWTE Nblflb NETKUMU ABUXEHUAMU U MPOYUCTUTE OUNBTP NbIIECOCOM.
Ecnu ¢unbTp cunbHO 3arpA3HeH, NPOMOWNTE ero B YyTb Tenson Boae C
pPacTBOPEHHBIM B HEW HeWTpanbHbIM AETEPreHTOM, a 3aTem NpononowuTe
ero B 4nicTon Bope. Mocne mMbITbA nbTP HE06XOANMO NPOCYLWNTb, a 3aTem
YCTaHOBUTb Ha MECTO.

/\ Bunmanue:

¢ He cywute ¢unbTp Noa Bo3aericTBMEM NPAMbIX COMTHEYHbIX Jly4el unmn
y OTHA U T.A4. ATO MOXEeT NpuBecTH K Aedopmauuu unbTpa.

¢ [pombiBaHue hunbTpa B ropaveit soae (cBbiwe 50 °C LienbcuA) moxer
Tak)xe NPUBECTU K ero aedopmauuu.

& BHumaHue:

HMKOF[J,a He nponMBaﬁTe Ha KOHAUUUOHep BOAY U He OnpbchMBaﬁTe ero
a’dpo3osiem € BO3roparowmmMcAa coctaBom. YucTka TaKuMu metogamm MOXeT
npuBeCTU K NOJIOMKe KOHAULUOHEepPa, AJIEKTPUYECKOMY LLOKY UITU noXKapy.
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6. UcnpaBneHue Henonaaok

Mpexxae Yem Bbi3biBaTb TEX06CNy)XUBaHUE, NpoBeEpbTE creayoLlee:

CocToAHue npubopa

TynbT AUCTAHLMOHHOTO ypaBneHa

MpuunHa

Henonagka

He pa6oTaerT.

«@>» He ropuT.
MHavkartop avucnnen He
3aropaeTcA Aaxe npu
HaxxaTum kHorku [ON/
OFF].

Mepeboit B nogave aneKkTposHeprum

HaxxmmTe kHonky [ON/OFF] nocne Bo306HOBNEHNA
nofayn 3NeKTPOsHeprum.

[Mopaya aneKTpo3Heprumn OTKIIIOYEHa.

Bkntounte nopavy 3yIeKTpo3IHepPruu.

Meperopen NpefoxpaHuTenb B cUCTeMe NoAauu
37IEKTPOIHEPTUN.

3ameHuTte npenoxpaHnTenb.

[Meperopen npepbiBaTenb Lenn 3a3eMneHns.

YcTtaHoBute npepbiBaTesib Uenu 3asemneHna.

Bospgyx BblayBaeTca,
HO He oxnaxjaeTcA
VNN He HarpeBaeTcA
B JOCTaTO4HOWN
cTeneHu.

Knakokpuctannmyeckui
aucnnen nokasbiBaer,
47O NpMbOp HaxoanTcA
B COCTOAHWM paboThbl.

HenpasunbHaa HacTponka TemnepaTypbl

Mocne npoBepKu HACTPONKK TemrepaTypbl 1
TemnepaTtypbl BXOAA HA XXUAKOKPUCTANNIMYECKOM
avcrninee obpartutech [PerynupoBka Temneparypbl B
romMeLLeHnmn] 1 BOCMonb3yWTech AJ1A PeryfiMpoBKu
KHOMKOWN PerynmpoBKu TemMnepaTtypbl.

®uUnbTp 3a6UT NbINbIO U FPASbIO.

Mpounctute punbTp
(cm. [Yxon 3a npubopom]).

B oTBepcTuAX BXofa 1 Bbixoaa Bo3ayxa
BHYTPEHHETO W Hapy>KHOro MPUGOPOB UMEIOTCA
Kakue-nnbo NpenATCTBuA.

YpanuTte npenATcTBue.

OTKpbITbI ABEPY M OKHA.

3akpoWTe OKHa 1 ABEpy.

XonoaHbin Bo3ayx
WK Tennblii BO3ayX
He BbloyBatoTCA.

MHavkauma Ha
XKUOKOKPUCTAITINHECKOM
aucnnee ykasblBaer,
4TO NpMOBOpP HaxoanTcA
B COCTOAHWN paboThbl.

B TeuyeHne Tpex MUHYT cpabaTbiBaeT MEXaHU3M
3aep>XXKn BO306HOBNEHUA paboThl mpubopa.

[MopoxanuTe HEKOTOPOE BPeMA.

(AnA 3awmTbl KOMNPEeccopa BO BHYTPEHHWIA Npnbop
BCTPOEH MEeXaHW3M TPEXMUHYTHOW 3aAep>KKu
BO306HOBNEHUA paboTbl. [103TOMY MHORAA KOMMpeccop
He NpucTynaeT HeMeaneHHo K paboTe. MiHoraa oH He
npucTynaeT K paboTe B TeHEHNE 3 MUHYT.)

Pa6oTa BHyTpeHHero npuéopa BO306HOBMACHL BO
BpemA onepauwy o6orpesa 1 pasmMopaXkMsaHus.

MopoxanTe HekoTopoe BpemA
(PyHKUMA OTONNEHNA BKNIOYAETCA NOCIIe OKOHYaHNA
PYHKLUMM pa3MopaxKnBaHua).

Mpunbop paboTtaeT
HenpoAOMKUTENbHOE
BpeMA, a 3aTem
ocTaHaB/MBaeTCA.

Ha
SKMAKOKPUCTANIINYECKOM
avicnnee MaraeT
MHAMKaUWA
«MMPOBEPKA» 1 nokasaH
XOf MPOBEPKU.

Ha Bxone v BbIxoae Bo3ayxa BHYTPEHHETO U
BHELUHero npubopa nMeeTcA NpenAaTCTBYE.

Ypanute npenATCTBME 1 CHOBA BKIIO4MTE MPMOop.

®unbTp 3a6MT NbIBIO U FPA3BIO.

MpoyncTuTe hunbTp 1 CHOBa BKNOYMTE NPMHOP (CM.
[Vxon 3a npubopom]).

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa
ClbllLEH 3BYK
BbIXJIOMHON TPYO6bl
3BYK BpalleHuA
moTopa.

MHaukaTopbl He ropAT
3a UCKIIoYeHneM
nHavkKaTopa
NOAKIIOYEHNA NUTaHNA

«@»,

Korga apyrve BHyTpeHHne npnbopbl paboTatoT Ha
pexxume oxnaxAeHWA, MallmHa ocTaHaBMBaeTCA
rocne TOro, Kak MexaHu3m OCTaTo4HON onepauum
paboTaeT B TedeHne 3 MUHYT NOCne ocTaHoBa
ornepaumu oxnaxaeHua.

MopnoxanTe 3 MUHYTBI

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa 3BYK
BbIXJTONHOW TPy6bI 1
3BYK BpaLLleHnA
MOTOpa CribILUHbI
nonepeMeHHo.

He ropuT H1 ognH
VHAMKaTop 3a
VCKITIOYEHNEM
VHAnKaTopa
MNOAKIIOYEHNA NUTaHWA

«@»,

Koraa apyrve BHyTpeHHue npnbopbl paboTaloT B
pexwume oxnaxaeHun, noctynaeT Boaa. Ecnv Boaa
[peHaxa HakannmeaeTcA, TO MexaHn3M ApeHaka
BKJIIO4aeT ornepaumio no APEeHMPOBaHWIO.

Yepes HekoTOpoe BpemsA npubop octaHoBuTcA. (Ecnm
LUIYM NpoucxoauT cBbiwe 2 — 3 pa3a B 4ac, obpaTutech B
TexobcnyxmBaHue. )

Korga TepmocTtat
HaxoauTcA B
nonoxexun BbIK/1.
unu Bo BpemA paboTbl
BEHTUNATOpPA,
nonepeMeHHo
nocTynaeT Tennbin
BO3/YyX.

KnakokpucTanmyeckui
Oucnnen nokasblBaer,
4TO NpMOOpP HaxoanTcA
B COCTOAHUN paboThbl.

Korpa apyrue BHyTpeHHUe npubopsl paboTatoT B
pexxuMe OTOMNEeHUA, KOHTPOMbHbIE KnanaHbl BpeMA
OT BPEMEHW OTKPLIBAIOTCA M 3aKpbIBAIOTCA ANA
noaAaep>KaHnA cTabunbHOCTU CUCTEMbI.

Bckope aTo npekpatutca. (Ecnu Temnepartypa B
MoMeLLeHNN CTaHOBUTCA C/INLLKOM BbICOKOW AN1A
601bLLIOro MOMeLLEHNA, OCTaHoOBMTe paboTy npubopa.)

e Ecnu paboTa ocTaHaBnvMBaeTCcA n3-3a c60A B nogadve aneKTponuTaHna, cpabaTtbiBaeT [NpenoTBpalieHve BO306HOBNEHNA paboTbl npu cboe aneKTponuTaHus],
npefoTBpaLlatoLlee BKIIOYEHUA Npubopa Aaxke nocne BOCCTAHOBNEHUA Nojayn nutauuA. B aTom cnyyae HaxmuTe kHonky [ON/OFF] elle pa3 u HauHUTe paboTy.

Ecnn Henonapku B pa6oTe nprvéopa NpoaonkatoTcA Nocne Toro Kak Bbl MPOBEPUN BbllleyKa3aHHble napameTpbl, OTKUNTE nojady 3neKTPO3IHeprum CBAXNUTECH C
BalUMM NOCTaBLUMKOM, UMEA HaroToBe MH(OPMaLMIO OTHOCUTENbHO Ha3BaHUA U3AENnNA, xapakTepa Henonaaku v T.4. Ecnm muraeT nHamkartop [[IPOBEPKA] n kog,
npoBepkHu (4-UnppoBoii), coobLLMTE NOCTABLUMKY, YTO yKasblBaeT Avcnnen (Kog npoBepku). H1koraa He nblTanTech MPOM3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATENBHO.

YkasaHHble HW)Xe CUMMTOMbI He ABMNAIOTCA HenonaakaMyu KOHAULMOHepa:

* VlHorpa BO3AyX, Bbl.ﬂyBaeMblVI N3 KoHAMUMOHepa, MOXeT UMEeTb HeI'IpVIF!THbIVI 3anax. 9To o6bACHAETCA CurapeTHbIM AbIMOM, KOTOprI;I npucyTCcTByeT B KOMHaTte,
3anaxoM KOCMeTUKM, CTeH, Mebenu u T.4., KOTOpbIe MOMMOLWATCA B KOHAMLUMOHEpPE.

¢ [locne BKMOYEHWA UM OCTaHOBA KOHOMUMOHEepa MOXeT ObITb CIbILLEH nonepemMeHHo LIMMALLNA 3BYK. aToT 3BYK ABJIAETCA 3BYKOM XJlagareHTa, KOTOprVI nepemelwlaeTcA
BHYTPW KOHAMUMOHepa. 310 HOpmMarnbHOe ABneHue.

¢ VHorpa KOHAMLIMOHEP U34aeT Pe3Kuid 3BYK UMK LENKaeT B HaYane unm B KOHLIE onepaLmm oXNnaxaeHnA/oTonNeH uA. ATo 3BYK TPEHUA NepeaHei naHeny u apyrux
YyacTel, KOTOPbI BbI3BaH PaCLUMPEHNEM U Cy>XEHUEM [eTarnell B CBA3M C nepenasamv Temneparypbl. 3TO HOpMaribHOe ABMEeHNe.

e CKOpOCTb BEHTUNIATOPA MEHAETCA CaMOMPOW3BOJIbHO NPY TOM, YTO HACTPOWKMN HE U3MEHANMCh. CKOPOCTb BEHTUNATOPA NOCTENEHHO yBENUYMBAETCA C 6onee HN3KoWM
[l0 YCTaHOBNEHHOM, YToBbI B Havarne oborpesa n3bexarb 06yBa XONnoAHbIM BO3AYXOM. Tak>Ke CKOPOCTb MOXET aBTOMATUHECKMN CHUXXATbCA ANA 3alUMTbl MOTOpa OT
NOBPEXAEHUN NPK HYPE3MEPHO BLICOKON TEMNepaType Bo3Ayxa Ha BbIXOAE UMW NPEBbILLEHUN JONYCTUMON CKOPOCTU BEHTUNATOpA.




7. YcTtaHoBKa npu6opa, ero nepemeLueHue u nposepkKa

MecTo ycTaHOBKM e Hukoraa He noacoeAMHANTe NPOBOA 3a3eMJIeHUA K npoBoAam

MPOKOHCYNbTUPYMTECH C BalUMM MOCTABLUMKOM OTHOCUTENBHO NOAPOGHOCTEN 3a3eMneHuA ra3oBoi TpyGbl, TPY6Gbl ANA BOAbl, pa3pAAHUKA UK

YCTaHOBKM 1 NepeHoca o6opyaoBaHuA. TenecdoHHOW nuHMK. 3a noapo6Ho uHchopmaumei obpallaiTecb K
NoCTaBLUMKY.

& BHumaHue: ¢ [lpu HEKOTOPbIX TMMaxX YyCTaHOBKU B 06A3aTeNIbHOM NopAAKe AOSHKEH

Hukorpa He ycTaHaBnuBsaiTe KOHAULMOHEP TaM, FAe UMEETCA PUCK YTE4KH ycTaHaBNMBaTbCA MpepbiBaTesb Lienn 3as3emneHnA. 3a noapo6HoMn

BOCnIaMeHAloLleroca rasa. uHopmaument obpaliaiTech K NOCTaBLUUKY.

Mpu yTeuke n akKymynaLum ra3a BOKpyr npuéopa MoXXeT BOSHUKHYTb Noxap.

MepeHoc npubopa

Hukoraa He ycTaHaBﬂMBaﬁTe KOHAMLUMOHEP B YKa3aHHbIX HU)Ke MecTax: ©
A I'IpM CHATUXU UM NOBTOPHOU YyCTaHOBKEe KOHAUUMOHepa B CBA3U C

¢ Tawm, rié MHOro mMalluMHHOro macna pacwupeHueM MOMeLWeHUA, MNepennaHUupoBKOW WKW nepee3nom,
® B MecTax, PacrnofoXeHHbIX 6/IM3KO K OKeaHy U MAAXY, r4e MHOro Conu. MPOKOHCYNbTUPYATECH C BALMM MOCTABLUMKOM 3apaHee, Y4TO6bl OLEHUTb
. CTOMMOCTb paboTbl NPOGECCUOHANBHOTO MHXEHepa, YCrnyru KoToporo
® B MeCTax C BbICOKON BNaXXHOCTbIO

TpebytoTcA npu nepeHoce npubopa.
® B MecTax, PacrnofoXeHHbIX 6/IM3KO OT ropAYMX UCTOYHUKOB
/\ Buumanue:
Mpu nepeHoce U nNOBTOPHOW YyCTaHOBKe KOHAMLMOHepa
NPOKOHCYIbTUPYMTECH C BallMM NocTaBluKom. HenpaBunbHaa ycTaHoBKa
MOXET NPUBECTU K INIEKTPUYECKOMY LLIOKY, NoXkapy U T.A.

¢ B MecCTax Hann4mA CepHUCTOro rasa

¢ B MecCTax, rge pacnonoxeHo BbICOKOYACTOTHOE oﬁopyﬂosaHme
(BbICOKOYACTOYHOE CBapoYHOe o6opynoBaHue 1 T.4.)

® B MecCTax, rae 4acTo UCMONb3YTCA KNCITIOTHblE PpacTBOPbI

® B MecTax, r4e 4acTo MUCMOSb3YITCA CrieumaribHbIe PacrbinTenm Heo6xoaumo Taikoke obpawars BHUMaHue Ha (akTop wyma

e [lpu yctaHoBKke npubopa BbibepuTe Takoe MecTo, KoTopoe abCcontoTHO
CNoco6HO BbIAEPKMBATL BEC KOHAWLIMOHEPA, U TaMm, [Ae BO3MOXHO COKpPaTUTb
Lwym 1 Bubpaumio.

® yCTaHaBMUBaMTe BHYTPEHHUI NPUOOP CTPOro ropm3oHTanbHo. B npoTnesHoM
cnyyae MoXeT NPOU30NTH yTevka Bofbl.
¢ [lpeanpuHUMaiiTe 4OCTATOYHbIE MEPbI MO COKPALLEHUIO LyMa NpW yCTaHOBKe

KOHOAWUMNOHEPOB B 60nbHULAX MIN B NMOMELWEHUAX, CBA3AHHbIX C
TeJ'IeKOMMyHVIKaLlVIeIZ.

e BbibepuTe Takoe MecTO, FAe WyM XOfIOAHOro MAM Tensnoro Bo3ayxa,
BbIXOAALLEro M3 BHELIHEro npubopa KOHAMUMOHepa, He 6yaeT 6ecrokouTb

. coceaen.
Ecnun KoHAVUMHEp NCnonb3yeTcA B NOGOM 13 BbllLeyKasaHHbIX MECTOMOMNOXEHWIA,

BO3MOXHbI YacTble Henonaaku B OyHKLMOHMPOBaHUM npnbopa. Pekomenayetca
nsberatb ycTaHOBKU NpMboOpa B BbllleyKa3aHHbIX MecTax.
3a AononHMTeNbHON nHdopmaumen obpatanTecb K NOCTABLUMKY.

e Ecnv nepes BbIXOAOM BO34yXa BHELIHETO Nprubopa KOHAULMOHEPa HAXOAUTCA
KaKOM-TO MOCTOPOHHMI MPeAMET, 3TO YXyALaeT ero paboTy v MOXKET NpUBECTH
K MOBbILIEHHOMY YPOBHIO LWyMa. M3beraiTe CTaBUTb Kakne-nm6o NoCTOPOHHME
npeameTbl B6/M3K OT BbIXof4a BO3AyXa.

PeKOMGHAaLlMVI no IneKTponpoBoake e Ecnn KOHOMLUUOHEep Npon3BoanT HEeOobbIYHbIN wym, FIpOKOHCyJ'IbTI/IpyVITer Cc

BaLWnNM NOCTaBLLNKOM.

/\ Buumatnwe:

. 3neKTponpOBoAKa AOJHKHA BbINONMHATbCA KBanMCbMLI.MpOBaHHbIM Texoﬁcny)KMBaHue U UHCNeKuuAa
cneuyvasiucTom 3JIEKTPUKOM B COOTBETCTBUU C [TeXHVI‘-IeCKVIMM
cTaHAapTamu YyCTaHOBKM 3/1eKTpoo6opyaoBaHuA], [npaBuna BHyTpeHHel
NPOBOAKM], a TAK)Ke MHCTPYKLMUAMU, NPUBEAESHHbIMU B PYKOBOACTBE MO

e Ecnu KOHAMUMOHEP NCNOoNb3yeTCA Ha NPOTAXKEeHNUN HECKOMNMbKUX CE30HOB, ero
BHYTPEHHUE HaCTuU MOryT 3anadykaTrbCA, HTO NpuBeaeT K yXyALleHUo paéOTbI.

YCTAHOBKE W MpPW MCNONb30BAHUM CMEUNanbHbIX JUHUA B 3aBMCMOCTM OT yCrOBMIA MCMOMb30BaHMA NPMBOP MOXET reHepupoBaTh
3neKTponpoBoaKu. Mcnonb3osaHne Apyrux NPUBOPOB Ha 3TOW NMHUM HENpUATHLIA 3anax M ApeHaxHoe YCTPONCTBO MOXET HayaTb NNoXo
nogaunM 9NeKTPONUTAHMA MOXET MPUBECH K MNeperopaHuio PYHKUMOHNPOBATL B CBA3 C HAKOM/IEHWNEM Mbiiv, FPA3M 1 T.4.

npepbiBaTenen u npegoxpaHuTenen.

8. TexHu4yeckue ycnosus

Cepua PEFY-P-VMA(L)-E

NapameTp Mogenb P2O0VMA(L)-E | P25VMA(L)-E | P32VMA(L)-E | P4OVMA(L)-E [ P50VMA(L)-E
VICTOYHVK nuTaHmA ~220-240V 50Hz
Oxnaxpatoluan MowwHocTb*1 / OTonuTenbHaA MowHoCTb ! KBT 2,2/2,5 2,8/3,2 3,6/4,0 4,5/5,0 5,6/6,3
[abapuThbl BebicoTa / Lnpuna / TnybuHa MM 250/700/732 250/700/732 250/700/732 250/900/732 250/900/732
Macca HeTTO Kr 23 23 23 26 26
BWWWCKopom loToKa Bo3gyxa (Huakas-Cpegnan-Boicokui) — M3/MUH 6,0-7.5-8,5 6,0-7,5-8,5 7,5-9,0-10,5 10,0-12,0-14,0 12,0-14,5-17,0
BHellHee cTaTndeckoe aaBneHue 2 Ma | 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150
YposeHb Lyma (Huakana-CpeaHaa-Boicokuin)*3  dB(A) 23-25-26 23-25-26 23-26-29 23-27-30 25-29-32
PunbT CraHaapTHbI ounbTp
Napavetp Mogenb P63VMA(L)-E | P7IVMA(L-E | P8OVMA(L)-E
VICTOYHWK nnuTaHua ~220-240V 50Hz
Oxnaxparolan MowHocTb*1 / OTonuTenbHas MowHocTb 1 KBT 7,1/8,0 8,0/9,0 9,0/10,0
[abapuThbl BbicoTa / WwvpuHa / y6uHa MM 250/1100/732 250/1100/732 250/1100/732
Macca HeTTO Kr 32 32 32
BeHmeCKopOCTb 1I0ToKa Bo3gyxa (Huakas-Cpegnan-Boicokui) — M3/MMH 13,5-16,0-19,0 14,5-18,0-21,0 14,5-18,0-21,0
BHellHee cTaTuyeckoe aasnexHne*2 Ma | 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150
YpoBeHb Lwyma (Huskan-CpeaHaA-Beicokuit)*3  dB(A) 25-29-33 26-29-34 26-29-34
PunbT CTtaHaapTHbIv hunbTp
Mapamvetp ~——————— Mogenb P10OVMA(L-E | P125VMA(L)-E | P140VMA(L)-E
MICTOYHVK NuTaHmA ~220-240V 50Hz
Oxnaxaarowan MowwHocTb*1 / OTonuTenbHas MowHocTb*t KBT 11,2/12,5 14,0/16,0 16,0/18,0
[abapuTbl BeicoTa / LnpwuHa / y6uHa MM 250/1400/732 250/1400/732 250/1600/732
Macca HeTTO Kr 42 42 46
BeHTWMCKOpOCTb 1I0T0Ka Bo3gyXa (Huskas-Cpegnas-Boicokui) — M3/MUH 23,0-28,0-33,0 28,0-34,0-40,0 29,5-35,5-42,0
BHellHee cTaTuyeckoe AasneHune 2 Ma 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150
YpoBeHb wyma (Huskaa-CpegHaa-Bbicokuin)*3  dB(A) 28-33-37 32-36-40 33-37-42
dunbT CTaHaapTHbIN hunbTp

Mpumeyanue: * Paboyaa Temnepartypa BHyTPeHHero npuéopa.
Pexxum oxnaxaeHua: 15 BnaxkHbI TepMOMETP — 24 BNaXKHbI TEPMOMETP
Pexwm oborpeBa: 15 cyxou TepmomeTp — 27 cyxou TepMoMeTp
*1 Oxnaxpatowwan/OTonnTenbHaA MOWHOCTb YKasbiBaeT MakcMMarnbHOEe 3Ha4YeHVe Npu aKcnyaTaumm npubéopa B Creayowmx yCrnoBuax.
OxnaxaeHune: BHyTpu: 27 cyxon TepmomeTp/ 19 BNaXKHbIN TepMOMETP CHapyxwu: 35 cyxont TepMmomeTp
Otonnexune: BHyTpu: 20 cyxoih TepMoMeTP CHapy»u: 7 cyxoi TepMoMeTp/6 BNaxKHbIn TepMOMETP
*2 BHeluHee cTaTuyeckoe AaBneHve ycTaHoBneHo Ha 50 lMa narotosurenem.

*3 [OaHHble ypoBHA Wyma npu paboTe 6binv nonyyeHsbl B 6€33X0BOM Kamepe
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KB79M253H01

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is » Low Voltage Directive 2006/95/EC
based on the following » Electromagnetic Compatibility Directive
EU regulations: 2004/108/EC

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

2 MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN






